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ABSTRAKT  

Diplomov§ pr§ce se zabĨv§ moģnostmi zkvalitnŊn² vĨuky ģ§kŢ s odliġnĨm mateŚskĨm 

jazykem na 1. stupni ZĠ. V teoretick® ļ§sti je analyzov§na dostupn§ odborn§ literatura 

tĨkaj²c² se pŚedmŊtn®ho t®matu. 

Pr§ce odpov²d§ na ot§zky: JakĨm zpŢsobem je moģn® podporovat ģ§ky s odliġnĨm 

mateŚskĨm jazykem (d§le tak® ĂOMJñ)? Jak® pŚ²stupy a metody je moģn® pŚi vĨuce ģ§kŢ 

cizincŢ zvolit, aby doġlo ke zkvalitnŊn² a usnadnŊn² vzdŊl§v§n² ģ§kŢ s OMJ? Jak zaŚ²dit, 

aby se maxim§lnŊ rozv²jeli ve stejn®m ļase vġichni ģ§ci ve tŚ²dŊ? Z poznatkŢ teoretick® 

ļ§sti pr§ce je ļerp§no pŚi n§vrhu intervenc² v empirick® ļ§sti pr§ce. 

Empirick§ ļ§st je zaloģena na akļn²m vĨzkumu s c²lem ovŊŚit metody a postupy vedouc² 

ke zkvalitnŊn² a usnadnŊn² vĨuky pro ģ§ka s odliġnĨm mateŚskĨm jazykem. V prŢbŊhu 

nŊkolika mŊs²cŢ intenzivn² spolupr§ce s konkr®tn²m ģ§kem byly zkoum§ny a hled§ny cesty 

ke zkvalitnŊn² vĨuky. Uk§zalo se, ģe ne vġechny zvolen® postupy a metody jsou n§leģitŊ 

efektivn². D§le bylo potvrzeno, ģe dosaģen² nŊkterĨch konkr®tn²ch c²lŢ, 

vedouc²ch ke zkvalitnŊn² a usnadnŊn² vĨuky, je dlouhodobĨ proces, pŚiļemģ efektivitu 

a ¼spŊġnost ovlivŔuje Śada vnŊjġ²ch a vnitŚn²ch faktorŢ, kter® jsou rovnŊģ v diplomov® 

pr§ci zaznamen§ny. 

V diplomov® pr§ci je pouk§z§no na metody a postupy, kterĨmi lze vytyļen®ho c²le, 

respektive zkvalitnŊn² vĨuky ģ§kŢ s odliġnĨm mateŚskĨm jazykem dos§hnout, a z§roveŔ 

jsou konkretizov§ny i pŚedpoklady stran uļitele, ģ§ka, rodiny, ġkoly, 

kter® jsou pro dosaģen² c²le nezbytn®. 

 

KLĉĻOVĆ SLOVA 

ģ§k s odliġnĨm mateŚskĨm jazykem, prim§rn² vzdŊl§v§n², ģ§k cizinec, speci§ln² vzdŊl§vac² 

potŚeby, individu§ln² vzdŊl§vac² program 

  



 

 

ABSTRACT 

The diploma thesis deals with possibilities of improving the teaching of pupils with a 

different mother tongue at primary school level. The theoretical part analyzes the available 

literature on the subject. The thesis answers questions as: How is it possible to support 

pupils with a different mother tongue? Which approaches and methods can be used while 

teaching foreign pupils to improve and facilitate the education of pupils with different 

mother tongues? How to ensure that all the pupils in the class develop the same skills at the 

same time? The gained knowledge from the theoretical part of the thesis is used to create 

interventions and empirical part of the thesis. Empirical part of the thesis is based on a 

research to test methods and practices to improve and facilitate the teaching of the pupils 

with a different mother tongue. In the course of several months of intense collaboration 

with a particular pupil, the ways to improve the quality of teaching have been investigated. 

It turned out not all of the methods and practices are effective. 

Furthermore, it has been also confirmed that the achievement of some specific goals for 

improving and facilitating teaching is a long-term process. The efficiency and success are 

influenced by a number of internal and external factors, that are also covered in the 

diploma thesis. The diploma thesis highlights the methods and practices that can be used to 

achieve a certain goal, in other words, it demonstrates how to improve the quality of 

teaching of pupils with a different mother tongue. And at the same time all the necessary 

assumptions of the teacher, pupil, family and school are shown. 

 

KEY WORDS 

pupil with different mother tongue, primary education, special educational needs, 

individual training programme 
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1 ĐVOD 

Diplomov§ pr§ce se zabĨv§ problematikou metod, kter® by mohly v®st ke zkvalitnŊn² 

vzdŊl§v§n² ģ§kŢ s odliġnĨm mateŚskĨm jazykem na prvn²m stupni z§kladn² ġkoly. 

Problematika integrace ģ§kŢ cizincŢ do vzdŊl§vac²ho procesu je st§le aktu§ln²m t®matem, 

neboŠ poļet cizincŢ pŚich§zej²c²ch na naġe ¼zem² a do ġkol se kaģdĨm rokem zvyġuje. 

Uļitel®, ale rovnŊģ spoluģ§ci ve tŚ²dŊ, stejnŊ jako samotnĨ ģ§k s odliġnĨm mateŚskĨm 

jazykem a jeho rodiļe, se mnohdy ocitaj² ve sloģitĨch a tŊģko ŚeġitelnĨch situac²ch. PŚ²ļin 

pŚedmŊtn®ho stavu mŢģe bĨt nŊkolik. Jedn§ se napŚ²klad o nedostatek odborn® literatury 

vztahuj²c² se k didaktickĨm postupŢm pr§ce uļitele. 

K vĨbŊru t®matu diplomov® pr§ce mŊ motivovalo nŊkolik skuteļnost². Hlavn²m impulzem 

bylo dvoulet® mimoġkoln² douļov§n² chlapce s OMJ. O danou problematiku jsem se tedy 

zaļala zaj²mat uģ bŊhem vysokoġkolsk®ho studia. Informace, kter® jsem doposud mŊla, 

nebyly ucelen® a dostaļuj²c², proto jsem se rozhodla studiem odbornĨch pramenŢ z²skat 

komplexnŊjġ² informace, kter® bych n§slednŊ mohla v praxi aplikovat. Dalġ² rozhodnou 

skuteļnost² pŚi volbŊ t®matu diplomov® pr§ce je nedostateļn§ informovanost z¼ļastnŊnĨch, 

jak ģ§kŢm s OMJ pŚi zaļleŔov§n² do bŊģn® tŚ²dy z§kladn² ġkoly pomoci. 

V teoretick® ļ§sti diplomov® pr§ce jsou shrnuty nejdŢleģitŊjġ² informace a doporuļen² 

k postupŢm uļitelŢ pŚi integraci ģ§ka s odliġnĨm mateŚskĨm jazykem do bŊģn® tŚ²dy 

z§kladn² ġkoly prvn²ho stupnŊ vzdŊl§v§n². 

Empirick§ ļ§st vych§z² z teoretick® ļ§sti diplomov® pr§ce. N§slednŊ je akļn²m vĨzkumem 

objektivnŊ zkoum§no, zda je moģn® nŊkter® teoretick® poznatky aplikovat v praxi. 

Nutno zm²nit, ģe Ăobjektemñ empirick® ļ§sti je jeden konkr®tn² ģ§k s odliġnĨm mateŚskĨm 

jazykem. 

Z vĨġe uveden®ho vyplĨv§, ģe c²lem diplomov® pr§ce je identifikace metod a pŚ²stupŢ 

vedouc²ch ke zkvalitnŊn² a usnadnŊn² vzdŊl§v§n² ģ§kŢ s odliġnĨm mateŚskĨm jazykem 

na prvn²m stupni z§kladn² ġkoly a ovŊŚen² jejich efektivnosti. 

Domn²v§m se, ģe diplomov§ pr§ce mŢģe bĨt pŚ²nosn§ pro studenty uļitelskĨch oborŢ, 

ale i souļasn® pedagogiky stran z²sk§n² ļi rozġ²Śen² si vŊdomost² o dan® problematice. 
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2 ĢĆK S ODLIĠNħM MATEřSKħM JAZYKEM V  ZĆKLADNĉCH ĠKOLĆCH 

V t®to kapitole jsou vymezeny dŢleģit® pojmy ģ§k s odliġnĨm mateŚskĨm jazykem a ģ§k ï 

cizinec, vļetnŊ jejich bliģġ² charakteristiky, rozd²lnosti v kulturn² a osobn² identitŊ. 

Jsou nast²nŊny moģnosti pŚ²stupu uļitele a tak® zpŢsob, jak pŚispŊt k zaļlenŊn² ģ§ka 

s odliġnĨm mateŚskĨm jazykem do nov®ho, odliġn®ho, sociokulturn²ho prostŚed². 

Pro n§zornost jsou uvedeny i statistick® ¼daje o zastoupen² ģ§kŢ cizincŢ ve vzdŊl§vac²m 

procesu v Ļesk® republice. 

2.1 Vymezen² pojmŢ 

V prostudovan® literatuŚe nen² pŚesnŊ definice ģ§kŢ s odliġnĨm mateŚskĨm jazykem 

vymezena. Pokusila jsem se tedy definici navrhnout. Ģ§k s odliġnĨm mateŚskĨm jazykem 

je ģ§k, kterĨ navġtŊvuje ġkolu s odliġnĨm vyuļovac²m jazykem, neģ je jeho jazyk 

mateŚskĨ. 

V odborn® literatuŚe se sp²ġe setk§v§me s pojmem ģ§k ï cizinec. MŢģeme se domn²vat, 

ģe je to zpŢsobeno platnou legislativou, kter§ tohoto pojmu uģ²v§. PŚedstavme si situaci, 

kdy ģ§k ze sm²ġen®ho manģelstv², nebo ģ§k, kterĨ patŚ² do rodiny imigrantŢ, z²sk§ st§tn² 

obļanstv², ale ļesky st§le neum² nebo se stihl nauļit jen to nejz§kladnŊjġ². V takov®m 

pŚ²padŊ se uģ nejedn§ o ģ§ka cizince.  

Shoduji se s n§zorem kolektivu autorŢ META o. s. (2011, s. 11), kteŚ² tvrd², 

ģe z pedagogick®ho hlediska nen² dŢleģit® pr§vn² postaven² ģ§kŢ a jejich rodiļŢ coby 

cizincŢ. DŢleģitŊjġ² a podstatnŊjġ² je, ģe ģ§k nemluv² a nerozum² ļesky. Jinak Śeļeno, 

ģe m§ odliġnĨ mateŚskĨ jazyk neģ jeho spoluģ§ci. 

V diplomov® pr§ci bude uģ²v§n pojem ģ§k s odliġnĨm mateŚskĨm jazykem (d§le tak® 

ĂOMJñ), neboŠ z vĨġe uveden®ho lze dovodit, ģe pojem ģ§k s odliġnĨm mateŚskĨm 

jazykem je pro dan® t®ma konkr®tnŊjġ². Pokud se bude jednat o citace nebo parafr§ze, 

bude pouģ²v§na terminologie autorŢ. 

2.2 Charakteristika ģ§kŢ s OMJ 

VzdŊl§vat ģ§ky s odliġnĨm mateŚskĨm jazykem nen² snadn®. Z pŚedeġl® podkapitoly 

vyplĨv§, ģe je to pŚedevġ²m d²ky vŊtġ² ļi menġ² jazykov® bari®Śe, se kterou ģ§ci do ġkoly 

pŚich§z². Vyuļovac² jazyk je pro nŊ jazykem ciz²m, jazykem c²lovĨm, a t²m znaļnŊ 

ohroģuje ġkoln² ¼spŊġnost tŊchto dŊt².  
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Bylo by chybn® se domn²vat, ģe t²m, ģe se ģ§ci nauļ² jazyk ġkoly, do kter® doch§z², bude 

vġe vyŚeġeno. V katalogu podpŢrnĨch opatŚen² vŊnuj²c² se mimo jin® ģ§kŢm soci§lnŊ 

znevĨhodnŊnĨm Hor§ļkov§ (2015 - 2018) vymezuje, s jakĨmi dalġ²mi vĨzvami se mus² 

ģ§ci vyrovnat. Jsou jimi: proces socializace v jazyce, kterĨ se teprve uļ²; nauļit 

se spoleļensk®mu chov§n² a norm§m ve tŚ²dŊ, ve ġkole, ale i ve spoleļnosti. 

S vĨzvami se mus² vyrovnat nejen ģ§ci, ale i uļitel®, neboŠ ģ§ci ¼ļastn²c² se procesu 

vzdŊl§v§n² mohou pŚich§zet z rŢznŊ odliġn®ho kulturn²ho, respektive sociokulturn²ho 

prostŚed². Mus² se tedy nauļit, vyrovnat a pŚijmout nejen rozd²lnĨ jazyk, ale i kulturu 

se svĨmi zvyklostmi, mravy a pravidly. 

2.3 Kulturn² identita ģ§ka 

Ģ§k, kterĨ pŚich§z² do naġ² zemŊ, poch§z² z jin® spoleļnosti, z jin®ho kulturn²ho prostŚed² 

a jeho mateŚskĨ jazyk je rovnŊģ odliġnĨ. Vġechny tyto aspekty patŚ² do kulturn² identity. 

NemŊli bychom po ģ§c²ch cizinc²ch cht²t, aby se vzdali sv® kulturn² identity, 

ale aby si osvojili z§klady sociokulturn²ho minima t® zemŊ, do kter® pŚich§z². 

Bez tohoto minima by bylo zaļlenŊn² do ļesk® spoleļnosti velmi obt²ģn®, ba dokonce 

nemoģn®. Nejen uļitel®, ale t®ģ ģ§ci, spoluģ§ci, by mŊli m²t povŊdom² o kulturn²ch 

zvyklostech nov®ho ģ§ka. Zabr§n²me t²m napŚ²klad posmŊchu, kterĨ by mohl ze strany 

spoluģ§kŢ vzniknout, tŚeba jen kvŢli tomu, ģe jejich novĨ spoluģ§k j² hŢlkami. 

SamozŚejmŊ t²m mŢģeme pŚedej²t i jinĨm z§vaģnŊjġ²m jevŢm, kter® by mohly vzniknout. 

(Gjurov§, 2011, s. 14) 

Zast§v§m n§zor, kterĨ je shodnĨ s n§zorem Pera Gunvaly, ģe ġkola by mŊla ģ§kŢm 

pŚed§vat nejen potŚebn® vŊdomosti, ale tak® by je mŊla soci§lnŊ rozv²jet. Soci§ln² rozvoj 

je nem®nŊ dŢleģitĨ, avġak dle Gjurov® mnoz² uļitel® na tuto oblast nekladou takovĨ dŢraz, 

protoģe na rozd²l od vŊdomost² se ned§ nijak zmŊŚit, klasifikovat. (Gjurov§, 2011, s. 15) 

K soci§ln²mu rozvoji mŢģeme napŚ²klad vyuģ²t vz§jemn® kulturn² odliġnosti mezi ģ§ky. 

Ģ§ci se tak nejen obohat² o nov® vŊdomosti, ale tak® se nauļ² ch§pat to, ģe kaģdĨ jsme jinĨ, 

ale pŚesto bychom se mŊli tolerovat a snaģit se pochopit jedn§n² kaģd®ho z n§s, kter® mŢģe 

bĨt do znaļn® m²ry ovlivnŊno sociokulturn²m kontextem. 

Uļitel mŢģe ģ§kovi navrhnout, aby pŚedstavil svou zemi nebo oblast, ze kter® poch§z², cel® 

tŚ²dŊ, ļi ġkole. NovĨ ģ§k tak mŢģe ostatn² sezn§mit nejen s informacemi zemŊpisnĨmi, 

ale tak® s informacemi o jazyce, kultuŚe a tradic²ch. Ģ§k s odliġnĨm mateŚskĨm jazykem 
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mŢģe pŚin®st, nebo si cel§ mŢģe uvaŚit typick§ j²dla ģ§ka s OMJ, zahr§t si nŊjakou hru 

ļi zazp²vat p²seŔ. (C²lkov§, Schºnerov§, 2017, s. 14 ï 16) 

Dalġ²mi vhodnĨmi aktivitami mŢģe bĨt pov²d§n² poh§dky ģ§kem s odliġnĨm mateŚskĨm 

jazykem a n§sledn® hled§n² spoleļnĨch znakŢ s poh§dkami ļeskĨmi. PŚi ļten² textŢ mŢģe 

uļitel zaŚazovat i texty, kter® poch§zej² ze stejn® oblasti jako ģ§k s odliġnĨm mateŚskĨm 

jazykem. 

S myġlenkami C²lkov® a Schºnerov® (2017, s. 14 -16) by vġak nesouhlasil Svoboda (2005, 

str. 8), kterĨ na z§kladŊ svĨch poznatkŢ doġel k z§vŊru, ģe: ĂDŊti jsou velmi citliv® 

na vn²m§n² odliġnost². PŚ²liġn®, byŠ dobŚe m²nŊn®, zdŢrazŔov§n² odliġn® (minoritn²) 

identity m§ v dŊtsk®m zpŢsobu vn²m§n² reality, bohuģel, sp²ġe opaļnĨ efekt ï je 

potencion§lnŊ konfliktn²m a segreguj²c²m aspektem.ñ. 

Aktivit je cel§ Śada, z§leģ² nejen na kreativitŊ uļitele, ale dŢleģit® jsou i znalosti, jakou 

aktivitu zvol², a to zejm®na s ohledem na jej² pochopen² a pŚitaģlivost. To vġe 

za pŚedpokladu, ģe nebude opom²jena citlivost na vn²m§n² odliġnost². PŚ²liġn® 

upozorŔov§n² na odliġnost by mohlo pŚin®st neģ§douc² efekt a ģ§k s OMJ by se naopak 

mohl c²tit Ăcizeñ. 

2.4 Osobn² identita ģ§ka 

Ģ§k cizinec nem§ jen identitu kulturn², ale tak® lidskou, osobn². Do lidsk® identity patŚ² 

jeho jm®no. Se jm®ny bychom nemŊli zach§zet sv®volnŊ, dle vlastn²ho uv§ģen². NapŚ²klad 

vymyslet pro ģ§ka jin® jm®no jen proto, ģe m§me probl®m se zapamatov§n²m si 

ļi vĨslovnost² opravdov®ho ģ§kova jm®na. Tak® bychom se mŊli vyvarovat poļeġŠov§n² 

ciz²ch jmen ļi rŢznĨm Ăzkomolenin§mñ jmen. Chybn® pouģit² vlastn²ho jm®na je pro ģ§ka 

citliv® a nepŚ²jemn®, proto bychom ģ§ka mŊli oslovovat jm®nem skuteļnĨm. NŊkdy to nen² 

lehk® nauļit se vyslovovat jm®no nŊkter®ho ģ§ka, avġak kdyģ se ho nauļ²me, 

i kdyģ na nŊkolik§t® pokusy, udŊl§me t²m ģ§kovi radost. Nav²c ģ§k bude na sv® jm®no 

reagovat hned, nebude se vztekat ļi plakat, ģe se tak nejmenuje. (Gjurov§, 2011, s. 15) 

2.5 Statistick® ¼daje o vzdŊl§v§n² cizincŢ na z§kladn²ch ġkol§ch v Ļesk® 

republice 

Podle informac² zveŚejnŊnĨch na webovĨch str§nk§ch Ļesk®ho statistick®ho ¼Śadu 

navġtŊvovalo ve ġkoln²m roce 2016/2017 vġechny typy ġkol 74 691 dŊt², ģ§kŢ cizincŢ. 
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NejvĨznamnŊjġ² pod²l mŊli studenti vysokĨch ġkol a d§le pak ģ§ci z§kladn²ch ġkol. 

Z§kladn² ġkoly v dan®m roce navġtŊvovalo 20 237 ģ§kŢ cizincŢ. 

Nejv²ce ģ§kŢ cizincŢ pŚich§z² do ļeskĨch z§kladn²ch ġkol z Ukrajiny (5 332, tj. 26,3% 

vġech cizincŢ na z§kladn²ch ġkol§ch), d§le ze Slovenska (4 505, tj. 22,3%), z Vietnamu 

(4 003, tj. 19,8%) a z Ruska (1 484, tj. 7,3%). V menġ²m poļtu pot® n§sleduj² ģ§ci 

z Bulharska, Moldavska, Polska, Ļ²ny, Rumunska, Mongolska a dalġ²ch. 
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3 PřĉSTUP VE VYUĻOVĆNĉ 

Obsahem ļtvrt® kapitoly je vymezen² pojmŢ inkluze a integrace. Pochopen² tŊchto pojmŢ 

pŚisp²v§ k integraci ģ§kŢ s odliġnĨm mateŚskĨm jazykem do ġkoln²ho prostŚed². 

Nejsou opomenuty aktivity ġkolsk®ho syst®mu napom§haj²c² k inkluzi a integraci. 

D§le jsou zm²nŊny faktory ovlivŔuj²c² ¼spŊġnost integrace. 

3.1 Integrace a inkluze 

3.1.1 Vymezen² pojmŢ 

ObļasnŊ doch§z² k tomu, ģe se pojmy inkluze a integrace zamŊŔuj². DŢvodem mŢģe bĨt 

skuteļnost, ģe oba souvisej² se zaļlenŊn²m ģ§ka se speci§ln²mi vzdŊl§vac²mi potŚebami, 

kam patŚ² dle z§kona i ģ§ci cizinci, do ġkoln²ho prostŚed². Tyto pojmy by vġak nemŊly bĨt 

zamŊŔov§ny, neboŠ se jedn§ o odliġn®, specifick® pojmy.  

Kolektiv autorŢ META o.s. (2011, s. 13) pojem integrace vymezuje jako: 

Ăé(znovu)zaŚazen² a vzdŊl§v§n² ģ§kŢ se speci§ln²mi vzdŊl§vac²mi potŚebami v bŊģnĨch 

z§kladn²ch ġkol§ch, kde funguj² buŅ speci§ln² tŚ²dy (skupinov§ integrace), nebo jsou 

jedinci zaŚazeni do kmenovĨch tŚ²d (individu§ln² integrace). TypickĨm znakem integrace je, 

ģe d²tŊ se SVP je ze speci§ln²ho ġkolsk®ho zaŚ²zen² pŚeŚazeno do bŊģn® ġkoly 

nebo na z§kladŊ rozhodnut² rodiļŢ po poradŊ s pŚ²sluġnĨmi odborn²ky rovnou zaps§no 

do ġkoly, kter§ je ochotna d²tŊ pŚijmout. Takov® d²tŊ je pak sledov§no a jeho vĨsledky jsou 

monitorov§ny poradenskĨm zaŚ²zen²m.ñ 

Grujov§ (2011, s. 13) doplŔuje, ģe integrace ĂpŚedpokl§d§ pŚizpŢsoben² se a splynut² 

s vŊtġinou, jde tedy o pŚijet² Ăs podm²nkouñ. 

Na druh® stranŊ pojem inkluze Grujov§ (2011, s. 13) definuje jako bezpodm²nŊn® 

vzdŊl§v§n². Ģ§k je pŚijat takovĨ, jakĨ je. Podle Gjurov® tedy inkluze neklade ģ§dn® 

podm²nky k pŚijet² ģ§ka.  

ĂĢ§ci se v r§mci inkluzivn²ho edukaļn²ho konceptu nedŊl² na dvŊ skupiny (tj. na ty, kteŚ² 

maj² speci§ln² potŚeby, a ty, kteŚ² je nemaj²), ale jde tu o jedinou heterogenn² skupinu ģ§kŢ, 

kteŚ² maj² rozliļn® individu§ln² potŚeby. Velmi zjednoduġenŊ by bylo moģn® Ś²ci, 

ģe integrace vyģaduje vŊtġ² pŚizpŢsoben² d²tŊte ġkole, zat²mco inkluze se v²c snaģ² 

pŚizpŢsobit edukaļn² prostŚed² dŊtemñ (Lechta, 2010, s. 29) 
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V inkluzivn²m pŚ²stupu vzdŊl§van² Dle H§jkov® a Strnadov® (2010) je kladen dŢraz 

zejm®na na otevŚenou, individualizovanou pedagogiku orientovanou na individu§ln² 

schopnosti d²tŊte, kter§ umoģŔuje zohlednŊn² specifickĨch vzdŊl§vac²ch potŚeb vġech ģ§kŢ. 

Lze dovodit, ģe inkluze je ide§ln² stav, ke kter®mu by mŊlo ġkolstv² smŊŚovat a d§le, 

ģe uplatnŊn²m inkluze je moģn® dos§hnout vyġġ² kvality vzdŊl§v§n² ģ§kŢ se speci§ln²mi 

vzdŊl§vac²mi potŚebami. Nejen, ģe jsou vġichni ģ§ci vzdŊl§v§ni dohromady, ale tak® proto, 

ģe by d²ky integraci mŊlo doj²t k uspokojen² vzdŊl§vac²ch potŚeb vġech ģ§kŢ. Uļitel 

nemus² proto se vġemi ģ§ky doj²t ke stejn®mu c²li, protoģe t®mŊŚ kaģdĨ ģ§k by mŊl m²t 

individu§ln² vzdŊl§vac² pl§n. 

PŚ²stup inkluzivn² ġkoly se tedy jev² jako nejvhodnŊjġ² pro pr§ci s ģ§ky s odliġnĨm 

mateŚskĨm jazykem. 

3.1.2 Inkluzivn² ġkola 

V dan® podkapitole je vymezen pojem inkluzivn² ġkola, jsou charakterizov§ny jej² principy 

a pŚ²padn§ prospŊġnost ģ§kŢm s OMJ. 

ĂInkluze je takovĨ syst®m z§kladn²ho vzdŊl§v§n², kterĨ umoģŔuje vġem dŊtem navġtŊvovat 

bŊģn® z§kladn² ġkoly, ide§lnŊ v lokalitŊ jejich bydliġtŊ. Uļitel® na inkluzivnŊ orientovanĨch 

ġkol§ch mus² pŚistupovat ke kaģd®mu ģ§kovi individu§lnŊ jako k mimoŚ§dn® osobnosti.ñ 

(Tannenbergerov§, 2016, s. 35) 

Na uveden®m podkladŊ je moģn® konstatovat, ģe inkluzivn² ġkola by nemŊla rozliġovat dŊti 

s hendikepem a bez nŊj, dŊti se speci§ln²mi vzdŊl§vac²mi potŚebami a bez nich. 

Jejich odliġnost by pro uļitele nemŊla pŚedstavovat z§tŊģ, ale vĨzvu. Individu§ln² pŚ²stup 

ke kaģd®mu z nich zajist², ģe kaģdĨ ģ§k bude m²t takovou vzdŊl§vac² strategii, kter§ bude 

zohledŔovat specifika konkr®tn²ho ģ§ka. 

ĂPro inkluzivnŊ smŊŚuj²c² ġkolu je jedn²m z hlavn²ch c²lŢ pŚipravit ģ§ky na kvalitn² 

a ¼spŊġnĨ ģivot v souļasn® modern² spoleļnosti, kter§ samozŚejmŊ schopnost fungovat 

v inkluzivn²m prostŚed² pŚedpokl§d§. Ġkola akceptuj²c² princip inkluze tak ģ§ky 

nepŚipravuje na tuto skuteļnost umŊle obsahem, ale naopak pŚirozenŊ svou atmosf®rou, 

formou vĨuky i prostŚed²m.ñ (Tannenbergerov§, 2016, s. 35) 

Inkluzivn² vzdŊl§v§n² je proces, kdy se ġkola neust§le snaģ² hledat ide§ln² cesty k inkluzi. 

Z tohoto dŢvodu, ģe inkluzivn² vzdŊl§v§n² nen² stav, ale proces, nelze pŚesnŊ Ś²ci, od kdy je 

ġkola zcela inkluzivn². MŢģeme ale sledovat naplnŊn² principŢ, na kterĨch inkluzivn² 
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vzdŊl§v§n² stoj². NejdŢleģitŊjġ² principy inkluzivn²ho vzdŊl§v§n² jsou podle 

Tannenbergerov® (2016, s. 36) n§sleduj²c²: 

¶ Princip humanizmu a demokracie ï inkluze v rŢznĨch sf®r§ch ģivota by mŊla bĨt 

pŚirozenĨm dŢsledkem aplikace lidskĨch pr§v a hodnot svobodn® a demokratick® 

spoleļnosti 

¶ Princip heterogenity ï rŢznorodost se st§v§ pŚirozenou souļ§st² spoleļnosti a je 

br§na jako pŚ²nos a impulz k rozvoji 

¶ Princip spolupr§ce - rozvoj pŚirozen®ho souģit² jedincŢ ve spoleļnosti, 

kteŚ² disponuj² rŢznĨmi talenty a nedostatky 

¶ Princip regionalizace ï ém²stn² ġkolu maj² pr§vo navġtŊvovat vġechny dŊti z jej²ho 

okol² 

¶ Princip otevŚenosti a efektivity ï otevŚenost vŢļi vġem dŊtem z okol² je z§klad 

a pŚedpoklad, kterĨ se neobejde bez promyġlen® a efektivn²m zpŢsobem 

uskuteļŔovan® edukace v bezpeļn®m ġkoln²m prostŚed² 

¶ Princip individualizace ï akceptov§n² potŚeb kaģd®ho jedince v edukaļn²m 

prostŚed² a nastaven² procesu tak, aby se mohl pohodlnŊ rozv²jet 

¶ Princip celistvosti ï rozvoj ģ§ka se tĨk§ jak intelektovĨch, soci§ln²ch, etickĨch, 

tŊlesnĨch a dalġ²ch sloģek 

Z vĨļtu uvedenĨch principŢ vyplĨv§, ģe rozd²l mezi Ătradiļn²ñ a Ăinkluzivn²ñ 

pedagogikou, pŚesnŊji Śeļeno mezi Ătradiļn²ñ a Ăinkluzivn²ñ ġkolou, je velkĨ. 

3.1.3 Aktivity napom§haj²c² k inkluzi / integraci ve vyuļov§n² 

Ģ§ci, kteŚ² pŚich§zej² do ġkol, maj² oproti jinĨm ģ§kŢm z mnohĨch dŢvodŢ zt²ģenou situaci. 

Kaģd§ ġkola na tuto skuteļnost reaguje jinĨm zpŢsobem. Legislativa neomezuje ġkoly 

v aktivit§ch, kter® by pŚispŊly k integraci ģ§kŢ. Kaģd§ ġkola m§ tak moģnost integraci 

ģ§kŢm usnadnit dle svĨch moģnost². 

V n§sleduj²c² ļ§sti textu je uveden pŚehled z publikace Ģ§ci cizinci v z§kladn²ch ġkol§ch 

od Yvony Kosteleck® a kol. (2013, s. 62-68), v n²ģ jsou uvedeny konkr®tn² aktivity. 

Ve vĨļtu jsou uvedeny jen aktivity, se kterĨmi maj² uļitel® zkuġenost nebo aktivity, 

kter® povaģuj² za vhodn®, nebo se je chystaj² realizovat. 

¶ PŚ²pravn® roļn²ky ï v nich se ģ§ci sezn§m² nejen se z§klady ļesk®ho jazyka, 

ale rovnŊģ s pracovn²mi n§vyky nezbytnĨmi pro pr§ci v z§kladn² ġkole 
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¶ Intenzivn² pr§zdninov® kurzy ï v nichģ jsou ģ§ci rozdŊleni do dvou skupin: skupina 

s nulovou znalost² ļesk®ho jazyka, skupina s element§rn² znalost² jazyka 

¶ Individu§ln² pŚ²stup, asistent pedagoga  

¶ Jazykov® kurzy v prŢbŊhu ġkoln²ho roku ï kurzy mohou prob²hat v r§mci povinn® 

vĨuky, nebo v dobŊ volnoļasovĨch aktivit 

¶ VĨuka jazyka prostŚednictv²m dramatick® vĨchovy ï prostŚednictv² sc®nek a etudy 

mohou bĨt odstranŊny komunikaļn² bari®ry a ostych z vystupov§n² na veŚejnosti, 

v kolektivu 

¶ VzdŊl§v§n² uļitelŢ zamŊŚen® na integraci cizincŢ 

Tento vĨļet dokl§d§, ģe zaveden²m nŊkterĨch aktivit, by uļitel® mohli sn§ze zapojit ģ§ka 

s OMJ do vĨuky. 

3.1.4 Faktory ovlivŔuj²c² integraci 

Integraci ģ§kŢ s odliġnĨm mateŚskĨm jazykem ovlivŔuje mnoho faktorŢ. Sv® o tom vŊd² 

uļitel® z praxe, kteŚ² byli zapojeni do vĨzkumu, kterĨ v publikaci Ģ§ci cizinci v z§kladn²ch 

ġkol§ch autorka Kosteleck§ a kol. popisuj². Uļitel® se shodli, ģe mezi faktory ovlivŔuj²c² 

integraci patŚ² vŊk ģ§ka, vliv rodinn®ho prostŚed² a vliv ġkoln²ho prostŚed². (2013, s. 68-63) 

Integrovat ģ§ka s odliġnĨm mateŚskĨm jazykem do tŚ²dy, nen² snadn®. Integraci 

a ¼spŊġnost ovlivŔuje nŊkolik promŊnlivĨch faktorŢ, proto se integrace ģ§ka v nŊkterĨch 

pŚ²padech nemus² podaŚit. 

3.1.5 Faktory zabraŔuj²c² integraci 

Je moģn®, ģe aŠ udŊl§ uļitel, ļi jinĨ pedagogickĨ pracovn²k pro integraci ģ§ka vġe, 

co je v jeho sil§ch, nemus² k ¼spŊġn® integraci doj²t. U kaģd®ho z dŊt² mŢģe bĨt pŚ²ļina 

jin§. 

Dle kolektivu autorŢ Meta o. s (2011, s. 47) integraci br§n² napŚ²klad tyto faktory:  

¶ Tich® obdob² ï ģ§k se po nŊjakou dobu nezapojuje do aktivit 

¶ Rychl® unaven² ï vlivem nov®ho prostŚed², nezn§mĨch lid², komunikace v ciz²m 

jazyce atd. 

¶ Pomalejġ² reagov§n² na instrukce 

¶ Frustrace ï mŢģe v®st k nevhodn®mu chov§n² 

¶ Skl²ļenost z neporozumŊn², z nemoģnosti zapojit se do vĨuky 
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¶ StĨsk§n² po domovŊ, pŚ§tel²ch 

3.1.6 Pojem ¼spŊġn§ inkluze 

Osvojen² si jazyka je bezpochybnŊ jedn²m ze z§kladn²ch pŚedpokladŢ ¼spŊġn® inkluze 

ģ§ka. Jak se d²tŊ mŢģe aktivnŊ ¼ļastnit vyuļov§n², jak zapadne mezi spoluģ§ky, 

kdyģ nejvŊtġ² pŚek§ģkou je dorozum²vac² prostŚedek, jazyk? Lze tedy usoudit, ģe nejvŊtġ² 

barierou, kter§ br§n² ģ§kovi v mnoha aspektech, je jazyk zemŊ, do kter® ģ§k pŚich§z². 

Ģ§ci, kteŚ² do naġich ġkol pŚich§z², maj² odliġnou ¼roveŔ ļesk®ho jazyka. Ģ§k, kterĨ nem§ 

jazyk dostateļnŊ osvojen, se dost§v§ do napŊt², mŢģe bĨt jazykovou barierou chronicky 

frustrov§n. Ģ§k z nedostateļnŊ osvojen® jazykov® a komunikaļn² kompetence, 

kter§ mu br§n² v bŊģn® komunikaci, mŢģe m²t pocit vyļlenŊnosti, opuġtŊn² ļi dokonce 

pocit ztr§ty bezpeļ². Dle Maslowa je potŚeba bezpeļ² jednou ze z§kladn²ch potŚeb, 

coģ dokl§d§ jeho hierarchie potŚeb. 

PotŚeba seberealizace 

PotŚeba uzn§n², ¼cty 

PotŚeba l§sky, pŚijet², spolupatŚiļnosti 

PotŚeba bezpeļ² a jistoty 

Z§kladn² tŊlesn®, fyziologick® potŚeby 

Sch®ma ļ. 1 ï Maslowova hiearchie potŚeb 

Zdroj: Wikipedia (2018) 

Autorky publikace s n§zvem Metodika pr§ce s ģ§ky ï cizinci v z§kladn² ġkole 

(Ġindel§Śov§, Ġkodov§, 2012, s. 43) povaģuj² v inkluzi za dŢleģit®, aby uļitel ovl§dal 

sociokulturn²/interkulturn² minimum, neboŠ: ĂOvl§dnut² sociokulturn²ho/interkulturn²ho 

minima, pozn§n² a znalost spoleļnĨch jevŢ, ale i kontrastŢ a rozd²lŢ v jednotlivĨch 

jazykovĨch rovin§ch spojenĨch s informacemi o kulturn²ch a spoleļenskĨch realit§ch mŢģe 

vĨraznŊ pŚispŊt nejen k rychlejġ² integraci ģ§kŢ-cizincŢ do z§kladn²ho vzdŊl§v§n² a k jejich 

¼spŊġnŊjġ² komunikaci ve vyuļovac²m jazyce, ale i k odhalen² nedostatkŢ ve vz§jemn® 

komunikaci, jeģ mnohdy vedou k neporozumŊn² a nepochopen².ñ 
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4 METODY ZAĻLEœOVĆNĉ ĢĆKš S OMJ  DO VħUKY 

4.1 PŚedpoklady zaļleŔov§n² 

Prvn² podkapitola p§t® kapitoly se vŊnuje komunikaci jako z§kladn²mu dorozum²vac²mu 

prostŚedku, neboŠ se jedn§ o stavebn² k§men v procesu zaļleŔov§n² ģ§ka s OMJ do vĨuky. 

D§le je zm²nŊna dŢleģitost pedagogick® diagnostiky, diagnostiky stylu uļen² ģ§ka a moģn® 

formy organizace vĨuky. Jedn§ se o dŢleģit® instituty, kter® vĨznamnou mŊrou pŚisp²vaj² 

k zaļlenŊn² do vĨuky. 

4.1.1 Pedagogick§ diagnostika 

Na webovĨch str§nk§ch Katalogu podpŢrnĨch opatŚen² je dostupnĨ ļl§nek Hor§ļkov® 

(2015-2018), dle kter® je nutn® pŚed pl§nov§n²m uļiva m²t o ģ§kovi pokud moģno 

co nejv²ce komplexn²ch informac² poskytuj²c² ¼daje o: 

1) Siln® str§nky, z§jmy a moģnosti podpory 

Uļitel by si mŊl zjistit o ģ§kovi jak® m§ kon²ļky, jak® krouģky, co ho bav², jak® ¼spŊchy 

mŊl v bĨval® ġkole, jakĨ byl jeho obl²benĨ pŚedmŊt. Tak® by s rodiļi mŊl probrat dalġ² 

moģnosti jazykov® pŚ²pravy. Ot§zky, kter® mŢģe uļitel poloģit: Bude ģ§k chodit nŊkam 

mimo ġkolu na kurz ļeġtiny? M§ rodina moģnost zajistit douļov§n²? PotŚebuje rodina 

pomoci v zorientov§n² se nab²zenĨch kurzŢ nebo douļov§n² v r§mci ġkoly i mimo n²? 

Pokud rodiļe nemaj² dostateļnou jazykovou ¼roveŔ, doporuļuje se vyuģ²t tlumoļn²ka. 

Dle m®ho n§zoru bychom nŊkter® z ot§zek nemuseli pokl§dat jen rodinŊ, ale i ģ§kovi. 

2) Jazykov® dovednosti 

PŚi diagnostice jazykovĨch dovednost² uļitel zjiġŠuje ¼roveŔ porozumŊn² (poslech), 

mluven², ļten² a psan². Doposud nen² vytvoŚena komplexn² jazykov§ diagnostika pro ģ§ky 

s odliġnĨm mateŚskĨm jazykem, avġak se setk§v§me s d²lļ²mi n§stroji, kter® vytvoŚeny 

jsou. N§stroje mohou poslouģit jako inspirace pro diagnostiku. NevĨhodou je, ģe nejsou 

vytvoŚeny ģ§dn® n§stroje, kter® by zjiġtŊn® informace interpretovaly. 

3) Znalosti a dovednosti v ostatn²ch pŚedmŊtech 

ZjiġtŊn² tŊchto znalost² mŢģe zpoļ§tku komplikovat jazykov§ bari®ra. Pokud ovġem uļitel 

m§ k dispozici ģ§kovo pŚedchoz² vysvŊdļen² ze zemŊ pŢvodu, pŚ²padnŊ seġity ļi uļebnice, 

usnadn² mu to situaci. Hor§ļkov§ se t®ģ domn²v§, ģe nen² dŢleģit® a nutn® zjiġŠovat 

komplexn² informace v t®to oblasti. Uļitel by si mŊl sp²ġe uvŊdomit, ģe kaģdĨ ģ§k m§, 
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i ģ§k s odliġnĨm mateŚskĨm jazykem nŊjak® znalosti, na kter® je vhodn® pŚi vĨuce 

navazovat. 

4) Fungov§n² ģ§ka v hodin§ch a v kolektivu 

PŚi diagnostice fungov§n² ģ§ka v hodin§ch a v kolektivu by se mŊl uļitel zamŊŚit na to, 

jak se ģ§k zapojuje do vĨuky, zda reaguje na pokyny a aktivitu uļitele, jak se snaģ², 

co mu jde, s ļ²m m§ pot²ģe? Jak se zapojuje do kolektivu ve tŚ²dŊ, co dŊl§ o pŚest§vk§ch, 

jakĨm zpŢsobem komunikuje se spoluģ§ky, koho vyhled§v§, kdo vyhled§v§ jeho? 

Jak® pokroky dŊl§ v ļeġtinŊ, co uģ um², jak si Ś²k§, kdyģ nŊco potŚebuje? 

4.1.2 Diagnostika stylu uļen² ģ§ka 

PŚipomeŔme si, jak si vŊci pamatujeme. Kolik informac² si zapamatujeme pouhĨm ļten²m, 

kolik pomoc² ļten² a slyġen²m, kolik ļten²m, slyġen²m a vidŊn²m a v posledn² ŚadŊ kolik 

ļten²m, slyġen²m, vidŊn²m a mluven²m o informaci?  

Na tyto ot§zky odpovŊdŊla ve sv® publikace Gjurov§ (2011, s. 13). Konstatovala, 

ģe nejv²ce si toho ļlovŊk zapamatuje, pokud zapoj² co nejv²ce smyslŢ. Tedy tehdy, pokud 

si novou informaci pŚeļteme, pot® o n² slyġ²me, vid²me ji a mluv²me o n². V dan®m pŚ²padŊ 

jsme schopni si zapamatovat 80 % informac². Nejm®nŊ informac² si zapamatujeme tehdy, 

pokud si nov® informace pouze ļteme, procentu§lnŊ si ļten²m zapamatuje asi 10 % 

informac². Pokud dojde k aktivn²mu pŚed§v§n² nov® informace, pamatujeme si 90 - 95 %. 

Z dat vyplĨv§, ģe by uļitel mŊl napl§novat vĨuku tak, aby ģ§k pŚi vĨuce zapojoval 

co nejv²ce smyslŢ z§roveŔ a v kombinaci se slovem, pohybem a rytmizac². PŚi takov® 

vĨuce by se vyuģilo multisenzorick®ho pŚ²stupu. Uļitel mŢģe ģ§kŢm s OMJ nab²dnout 

rŢzn® ļinnosti a rŢzn® druhy vyuļovac²ch metod. NemŊli bychom zapom²nat na to, 

ģe kaģd®mu d²tŊti nemus² vyhovovat zvolen§ metoda. Proto, bychom mŊli zvolen® metody 

stŚ²dat ļi kombinovat, abychom vģdy uspokojili alespoŔ nŊkter® z ģ§kŢ. 

4.1.3 Forma organizace vĨuky 

VŊtġinou jsou ģ§ci s OMJ zaļleŔov§ni do bŊģnĨch tŚ²d. Na uļitele je tak kladen ¼kol 

pŚizpŢsobit vĨuku ģ§kŢm s OMJ, aby nebyli pouze pasivn²mi div§ky. Jak tedy zaŚ²dit, 

aby doch§zelo k efektivn²mu vyuļov§n², pŚi nŊmģ by se v nejlepġ²m pŚ²padŊ vġichni 

aktivnŊ zapojili, a jedna skupina nebyla na ¼kor druh® skupiny opom²jena? 
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Na tuto pomŊrnŊ sloģitou ot§zku, se kterou se potĨk§ nejeden uļitel na z§kladn² ġkole, 

m§ odpovŊŅ Eva H§jkov§ (2014, s. 89 - 90). V publikaci uv§d², ģe nejvhodnŊjġ² vyuļovac² 

metoda, pro takov® sloģen² skupiny, je metoda malotŚ²dn² ġkoly. Princip metody spoļ²v§ 

v tom, ģe uļitel pracuje se dvŊma paraleln²mi skupinami. V praxi to vypad§ tak, ģe uļitel 

zad§ pr§ci nejprve jedn® skupinŊ, kter§ pot® samostatnŊ pracuje na ¼kolu. BŊhem toho 

m§ uļitel ļas na skupinu druhou. 

Mysl²m si, ģe tato metoda, tak jak je popsan§ autorkou, je vhodn§ ve f§z²ch opakovac²ch, 

kdy nejen kaģd§ skupina, ale tak® konkr®tn² ģ§ci v dan® skupinŊ dosahuj² jinĨch 

znalostn²ch ¼rovn². Dle m®ho n§zoru by vġak nemŊlo bĨt veġker® vyuļov§n² zaloģeno 

pouze na t®to metodŊ. DŢvodŢ je hned nŊkolik. Pokud bychom pracovali pouze malotŚ²dn² 

metodou, doch§zelo by k interakci pouze mezi ģ§ky jedn® skupiny. Toto by mohlo m²t 

za n§sledek rozdŊlen² skupiny na dva celky, jeģ by mohly mezi sebou soupeŚit a mohla 

by vzniknout rivalita, ļi jin® patologick® jevy. OsobnŊ bych upŚednostnila do vyuļov§n² 

zaŚazovat pr§ci ve skupin§ch, kter® by byly tvoŚeny jak ģ§ky s OMJ, tak ģ§ky ostatn²mi. 

Jin® metody a postupy by zvolila Gjurov§ (2011, s. 26). Doporuļuje pŚi pr§ci s ģ§kem 

s odliġnĨm mateŚskĨm jazykem vyuģ²t obdobnĨch metod a postupŢ jako u ģ§kŢ 

se specifickĨmi poruchami uļen². Je tomu tak proto, ģe skupiny spojuje nŊkolik vŊc². 

Jsou to snadn§ unavitelnost, nutnost opakovan® motivace, nutnost kolektivn² zkuġenosti 

a vĨrazn® pozitivn² odezvy, probl®my s rozliġov§n²m kvantity samohl§sek, z§mŊna hl§sek 

funkļnŊ podobnĨch, z§mŊny z nedokonal® sluchov® diferenciace fon®mŢ, hranice slov 

v p²smu, sluchov§ analĨza a synt®za, souhl§skov® shluky a ļten² s porozumŊn²m.  

Z vĨļtu, kterĨ Grujov§ uv§d², plyne, ģe ģ§ci s OMJ k tomu, aby vykonali stejnou pr§ci 

jako jejich spoluģ§ci, mus² vynaloģit vŊtġ² ¼sil². Đsil² nejen k porozumŊn² napŚ²klad zad§n², 

ale tak® k vypracov§n² ¼kolu. Mus² se zamĨġlet nejen nad str§nkou obsahovou, ale tak® 

nad str§nkou jazykovou, rozpom²nat se a volit vhodn§ slova. Ģ§ci jsou tedy v²ce unaveni, 

coģ se mŢģe projevit nesoustŚedŊn²m a unik§n²m do vnitŚn²ch myġlenek, vnitŚn²ho svŊta. 

Z uveden®ho vyplĨv§, ģe ģ§ci potŚebuj² pŚi vĨuce v²ce motivovat. 

K n§zoru ģe ve vĨuce v multikulturn² tŚ²dŊ je moģn® pouģ²vat metody uplatŔovan® u ģ§kŢ 

se specifickĨmi poruchami uļen², se pŚikl§n² rovnŊģ Ġindel§Śov§ a Ġkodov§ (2012, s. 47). 

Dod§vaj² ale, ģe tato metoda by se mŊla spojit s metodami, kter® jsou pouģ²v§ny v bŊģnĨch 

z§kladn²ch ġkol§ch a metodami, kter® jsou vyuģ²v§ny v m®nŊtŚ²dn²ch ġkol§ch. 
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Zde nal®z§me shodu u autorek H§jkov® a Ġindel§Śov® a Ġkodov®, jeģ vġechny doporuļuj² 

vyuģ²t metody, kter® se vyuģ²vaj² v malotŚ²dn²ch ġkol§ch. 

Ġindel§Śov§ a Ġkodov§ dod§vaj², ģe nen² moģn® vz²t tyto formy a metody, aniģ by je uļitel 

tvoŚivŊ nepozmŊnil. NeboŠ uļitel pracuje se dvŊma skupinami, kter® se od sebe liġ² 

vztahem k vyuļovac²mu jazyku jako prostŚedku kaģdodenn² komunikace. Ġindel§Śov§ 

a Ġkodov§ navrhuj²: (2012, s. 47) ĂVe ġkoln² praxi to znamen§ zorganizovat vĨuku 

ve vyuļovac² hodinŊ tak, aby kaģd§ z tŊchto dvou skupin pracovala jak s uļitelem, 

tak i samostatnŊ, ale i spoleļnŊ, aby ģ§dn§ nebyla diskriminov§na a aby byly naplnŊny 

vĨchovnŊ - vzdŊl§vac² c²le dan® pro pŚ²sluġnĨ roļn²k ZĠ podle ĠVP.ñ 

Organizaļn²mi formami ve vĨuce se tak® zabĨv§ META o. s. (2011, s. 46 ï 47), 

kter§ uv§d² tŚi moģn® zpŢsoby, jak zorganizovat vĨuku v multikulturn² tŚ²dŊ, jakĨm 

zpŢsobem mŢģe bĨt ģ§k cizinec do vĨuky zapojen. 

¶ Ģ§k s OMJ pracuje spoleļnŊ s ostatn²mi na tomt®ģ ¼kolu, ale aktivita 

je pŚizpŢsobena moģnostem ģ§ka. 

o PŚi dikt§tu ï ģ§kovi diktujeme jinĨ dikt§t neģ ostatn²m dŊtem, pŚ²padnŊ 

ho upozorn²me, aŠ se soustŚed² jen na urļit§ slova nebo nab²dneme m²sto 

dikt§tu cviļen² na doplŔov§n² pravopisnĨch/gramatickĨch jevŢ. 

o Zjednoduġ²me ģ§kovi pracovn² listy, k obr§zkŢm pŚid§me jednoduch® 

popisn® vŊty, ze kterĨch se dozv² kl²ļov§ slova t®matu (uļivo) a prohloub² 

si z§roveŔ i ļeġtinu. 

o Ģ§k dostane zad§n² dopŚedu ï mŢģe si jej doma pŚeloģit a pŚipravit 

se na nŊj. 

o Uļitel/asistent/speci§ln² pedagog s n²m probere zad§n² (t®ma) pŚedem.  

o Ģ§k pracuje na stejn®m t®matu, ale zad§me mu jinĨ ¼kol. Zat²mco tŚ²da 

aktivnŊ popisuje napŚ. lidsk® tŊlo, ģ§k s OMJ mŢģe za pomoci n§povŊdy 

(nebo uļebnice) pŚiŚazovat n§zvy ļ§st² tŊla k obr§zku. Pak napŚ²klad doplnit 

chybŊj²c² p²smena, sloģit jednoduch® vŊty, apod. 

o VĨklad pŚizpŢsob²me d²tŊti s OMJ, coģ mŢģe novĨm pohledem obohatit 

i ostatn² ģ§ky a/nebo pomoci napŚ. i slabġ²m ģ§kŢm. 

o Vytv§Śen² slovn²ļku pojmŢ a odbornĨch term²nŢ mŢģe bĨt spoleļn§ pr§ce 

cel® tŚ²dy ï mŢģe bĨt koncipov§na jako tŚ²dn² projekt, ve kter®m propoj²me 

i ostatn² pŚedmŊty jako VV, PĻ, ĻJ apod.  
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¶ Ģ§k s OMJ m§ samostatnou pr§ci, kter§ odpov²d§ ¼rovni jeho znalost², pŚ²padnŊ 

se tĨk§ pouze ļeġtiny pro cizince. 

¶ Ģ§k je douļov§n mimo svou kmenovou tŚ²du. 

o Pokus²me se bĨt s tŊmito vyuļuj²c²mi v kontaktu a ve vĨuce se doplŔovat. 

o Ġkola m§ k dispozici asistenta, kterĨ ģ§ka douļuje v prŢbŊhu vyuļov§n² 

nebo po nŊm. 

o Ģ§k doch§z² na douļov§n² mimo ġkolu (domluv²me se s rodiļi, aby sv®mu 

d²tŊti zajistili podobn® douļov§n²). 

Na podkladŊ obsahu t®to podkapitoly lze uļinit z§vŊr, ģe uļitel by mŊl bĨt schopen zvolit 

takovou metodu, kter§ bude vhodn§ a ¼ļinn§ pro dosaģen² vĨchovnŊ vzdŊl§vac²ch c²lŢ, 

a to s pŚihl®dnut²m k potŚeb§m ģ§ka s odliġnĨm mateŚskĨm jazykem. 

4.1.3.1 Rozvoj komunikaļn²ch dovednost² 

U ģ§kŢ s odliġnĨm mateŚskĨm jazykem je nutn® pŚedevġ²m rozv²jet komunikaļn² 

dovednosti. 

Mezi z§kladn² komunikaļn² dovednosti patŚ² naslouch§n², mluven², ļten² a psan², pŚiļemģ 

je Palenļ§rov§ a Ġebesta (2006, s. 26 - 27) rozdŊluj² do dvou kategori². Prvn² kategori² 

je receptivn², patŚ² sem naslouch§n² a ļten². Tuto oblast bychom t®ģ mohli nazvat vn²m§n², 

neboŠ zahrnuje ļinnosti, pŚi kterĨch ģ§k pŚij²m§ informace a myġlenky z vnŊjġ²ch zdrojŢ. 

Druhou kategori² je kategorie produktivn², nebo t®ģ nŊkdy oznaļov§na jako oblast 

vyjadŚov§n². Sem patŚ² mluven² a psan², neboŠ ģ§k pŚi tŊchto aktivit§ch vytv§Ś² myġlenky 

a informace za ¼ļelem podŊlit se o nŊ s nŊkĨm druhĨm. Dle c²le vĨuky uļitel vol² 

dominantn² medium, jehoģ prostŚednictv²m se komunikace bude uskuteļŔovat. MŢģe 

se jednat o m®dium zvukov® ļi vizu§ln². 

Kaģd§ vyuļovac² hodina, pŚedevġ²m na prvn²m stupni z§kladn² ġkoly, by mŊla zahrnovat 

vġechny sloģky komunikaļn²ch dovednost² bez ohledu na jej² obsah. Je zŚejm®, ģe rozvoj 

tŊchto dovednost² bude nejv²ce efektivn², pokud se bude op²rat o z§jem a zkuġenosti d²tŊte. 

4.2 Proces zaļleŔov§n² 

ZaļleŔov§n² ģ§ka s OMJ do ġkoln²ho prostŚed² je sloģitĨ proces, kterĨ zahrnuje napŚ²klad 

tvorbu individu§ln²ho vzdŊl§vac²ho pl§nu, kterĨ je orientov§n na individu§ln² moģnosti 

ģ§ka a vzdŊl§vac² potŚeby. Je pŚibl²ģena komunikace, vļetnŊ jej²ho vĨznamu, dŢleģitost 

motivace. V jednotlivĨch podkapitol§ch jsou tak® zmapov§na doporuļen² zveŚejnŊn§ 
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na webovĨch str§nk§ch inkluzivn² ġkoly, kter§ z§roveŔ nab²zej² konkr®tn² praktick® 

moģnosti k usnadnŊn² vzdŊl§v§n². Nem®nŊ dŢleģitĨm prvkem cel®ho procesu je pr§ce 

s chybou a hodnocen² ģ§ka. 

4.2.1 Individu§ln² vzdŊl§vac² pl§n 

Je zŚejm®, ģe ģ§k, kterĨ nezn§ vyuļovac² jazyk, nemŢģe zvl§dnout stejnĨ obsah uļiva, 

kterĨ mu ukl§d§ ġkoln² vzdŊl§vac² program. Je tedy na m²stŊ, aby tomuto ģ§kovi 

byl vytvoŚen individu§ln² vzdŊl§vac² pl§n. Z§roveŔ je jasn®, ģe vġechna t²ha nemŢģe st§t 

na uļiteli, ale veden² ġkoly by mŊlo dle z§kona zajistit ģ§kŢm podporu ve vzdŊl§v§n² 

v nov®m jazyce. 

4.2.1.1 Vymezen² pojmu 

V diplomov® pr§ci bylo v²cekr§t zm²nŊno, ģe moģnou cestou, jak ģ§kovi usnadnit 

vzdŊl§vac² proces je tvorba individu§ln² vzdŊl§vac²ho pl§nu, viz n²ģe. 

ĂIndividu§ln² vzdŊl§vac² pl§n je z§vaznĨ pracovn² materi§l slouģ²c² vġem, kteŚ² se pod²lej² 

na vĨchovŊ a vzdŊl§v§n² integrovan®ho ģ§ka. Vznik§ na z§kladŊ spolupr§ce mezi uļitelem, 

pracovn²kem prov§dŊj²c²m reedukaci, veden²m ġkoly, ģ§kem a jeho rodiļi (z§konnĨmi 

z§stupci), pracovn²kem pedagogicko-psychologick® poradny nebo speci§lnŊpedagogick®ho 

centra.ñ (Zelinkov§, 2011, s. 172) 

Definici individu§ln²ho vzdŊl§vac²ho pl§nu (d§le tak® ĂIVPñ) je d§le moģn® nal®zt 

na str§nk§ch ministerstva ġkolstv², ml§deģe a tŊlovĨchovy. Pojem je vymezen v ustanoven² 

Ä 3 vyhl§ġky ļ. 27/2016 Sb., o vzdŊl§v§n² ģ§kŢ se speci§ln²mi vzdŊl§vac²mi potŚebami 

a ģ§kŢ nadanĨch, n§sledovnŊ: ĂIndividu§ln² vzdŊl§vac² pl§n je z§vaznĨm dokumentem 

pro zajiġtŊn² speci§ln²ch vzdŊl§vac²ch potŚeb ģ§ka, pŚiļemģ vych§z² ze ġkoln²ho 

vzdŊl§vac²ho programu a je souļ§st² dokumentace ģ§ka ve ġkoln² matrice.ñ 

Definici individu§ln²ho vzdŊl§vac²ho pl§nu se zabĨv§ i PedagogickĨ slovn²k (PrŢcha, 

Walterov§ a Mareġ, 2001, s. 83) jeģ definuje tento pojem jako: Ăprogramy urļen® ģ§kŢm 

se specifickĨmi potŚebami (talentovanĨm, zdravotnŊ znevĨhodnŊnĨm)ñ 

Z vĨġe uvedenĨch definic je zŚejm®, ģe nŊkteŚ² autoŚi se vyjadŚuj² k individu§lnŊ 

vzdŊl§vac²mu pl§nu a nŊkteŚ² k individu§lnŊ vzdŊl§vac²mu programu. V dan®m pŚ²padŊ 

nen² ani tak dŢleģit®, jak tento dokument bude nazĨv§n, pŚesto by ale mŊl bĨt pouģ²v§n 

jen jeden term²n. Vzhledem k faktu, ģe souļasn§ legislativa uģ²v§ term²n pl§n, bude tento 

stav akceptov§n a z§vaznĨ. Z definic je nesporn®, komu je individu§ln² pl§n urļen. Je vġak 
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tŚeba se zabĨvat t²m, jak® m§ individu§ln² pl§n vĨhody, jak§ jsou jeho rizika a t²m, 

jak takovĨ individu§ln² vzdŊl§vac² program sestavit. 

Individu§ln² vzdŊl§vac² pl§n m§ mnoho vĨhod. Zelinkov§ (2011, s. 172) dŊl² jeho pŚ²nosy 

do ļtyŚ oblast². Prvn² oblast se vztahuje na samotn®ho ģ§ka, kdy mu pom§h§ pracovat 

dle jeho tempa, tud²ģ ģ§k nezaģ²v§ frustraci z porovn§v§n² se se spoluģ§ky. Ģ§ci pracuj² 

bez stresu a snaģ² se dosahovat lepġ²ch vĨsledkŢ v porovn§n² sami se sebou. Je moģn® tedy 

konstatovat, ģe individu§ln² vzdŊl§vac² pl§n m§ funkci motivaļn². Druh§ oblast se vztahuje 

na uļitele. Uļitel nemus² m²t obavy z nenaplnŊn² poģadavkŢ uļebn²ch osnov, ale pracuje 

s ģ§ky na ¼rovn²ch, kter® dosahuj². Individu§ln² vzdŊl§vac² pl§n t®ģ napom§h§ uļitelŢm 

v hodnocen². Uļitel se nemus² ob§vat poskytnout ģ§kŢm ¼levu a z§roveŔ je hodnotit stejnŊ, 

l®pe neģ ostatn² ģ§ky ve tŚ²dŊ. Dalġ² oblast se tĨk§ rodiļŢ. Rodiļe, d²ky tomu, 

ģe se do pŚ²pravy zapojuj², se st§vaj² spoluodpovŊdnĨmi za vĨsledky pr§ce d²tŊte. 

Posledn² oblast² je aktivn² ¼ļast ģ§ka. T²m, ģe se z ģ§ka stane aktivn² jedincem, 

pŚeb²r§ odpovŊdnost za sv® uļen². Nen² pouze pasivn²m objektem, na kterĨ pŢsob² uļitel® 

a rodiļe.  

PŚ²nos individu§ln²ho vzdŊl§vac²ho pl§nu je zjevnĨ. Nab²z² se vġak ot§zka, jak takovĨ pl§n 

vytvoŚit, jakou by mŊl m²t podobu, strukturu, rozsah ļi pŚ²padnŊ obsah. O tom pojedn§v§ 

dalġ² ļ§st pr§ce. 

4.2.2 Strategie tvorby a sch®ma IVP 

Individu§lnŊ vzdŊl§vac² pl§n nem§ pevnŊ danou strukturu, kter§ by byla nejvhodnŊjġ². 

Zelinkov§ (2011, s. 173) vġak uv§d², ģe by se mŊl individu§lnŊ vzdŊl§vac² pl§n zamŊŚit 

na dvŊ roviny. ĂPrvn² rovinou je obsah vzdŊl§v§n², urļen² metod a postupŢ. Ve druh® 

rovinŊ sledujeme specifick® obt²ģe, snaģ²me se omezit pŚ²znaky, eliminovat probl®my 

a vyzdvihnout pozitivn² oblasti vĨvoje d²tŊte.ñ 

Individu§ln² vzdŊl§vac² pl§n nem§ rovnŊģ pevnŊ danou form§ln² podobu, avġak t®mŊŚ vģdy 

se mŢģeme setkat se stejnĨm sch®matem, kter® je m®nŊ ļi v²ce s rŢznĨmi ¼pravami 

pouģ²v§n v mnoha vzdŊl§vac²ch instituc²ch po cel® Ļesk® republice.  

Nejv²ce pŚehledn® se jev² sch®ma Mertina, na kter® se ve sv® knize odkazuje Zelinkov§ 

(2001, s. 177-180) 

Sch®ma individu§ln²ho vzdŊl§vac²ho pl§nu 

¶ Jm®no ģ§ka 
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¶ Datum narozen² 

¶ TŚ²da 

¶ VyġetŚen² v PPP nebo ve SPC dne 

¶ Z§kladn² ¼daje o ģ§kovi, kter® ztŊģuj² reedukaci 

¶ Pedagogick§ diagn·za 

¶ Konkr®tn² ¼koly v oblastech 

¶ Pedagogick§ hlediska a postupy 

¶ PomŢcky 

¶ ZpŢsob hodnocen² a klasifikace 

¶ ZpŢsob ovŊŚov§n² vŊdomost² 

¶ Organizace p®ļe 

¶ Dohoda o spolupr§ci s rodiļi 

¶ Pod²l ģ§ka na reedukaci 

¶ Informace dalġ²m uļitelŢm 

¶ Kontrola dne 

¶ Podpisy dne 

4.2.3 Komunikace 

Ģ§ci s odliġnĨm mateŚskĨm jazykem potŚebuj² jinĨ zpŢsob komunikace. Uļitel by mŊl 

proto dodrģet nŊkolik z§sad a jimi pŚizpŢsobit sdŊlen², aby bylo jednoznaļn® 

a srozumiteln®. NemŊli bychom ale jazyk zjednoduġovat pŚ²liġ, abychom ļeġtinu 

nedeformovali. 

Internetov§ publikace Ģ§ci s odliġnĨm mateŚskĨm jazykem v ļeskĨch ġkol§ch (kolektiv 

autorŢ META o. s., 2011, s. 62) uv§d² moģnosti: 

¶ Informace pod§v§me postupnŊ (v prŢbŊhu ovŊŚujeme porozumŊn²). 

¶ Pouģ²v§me radŊji kr§tk® vŊty nebo hesla neģ dlouh§ souvŊt². 

¶ Jsme konkr®tn² a pŚesn² (pŚesn® datum, m²sto a ļas). 

¶ Jm®na a n§zvy uv§d²me v 1. p§dŊ. 

¶ P²semn® informace pod§v§me v heslech, bodech, malĨm tiskac²m p²smem. 

¶ Pokud mŢģete, netelefonujte, ale radŊji piġte sms. 

Je zŚejm®, ģe ģ§k, kterĨ nezn§ vyuļovac² jazyk, nemŢģe zvl§dnout stejnĨ obsah uļiva, 

kterĨ mu ukl§d§ ġkoln² vzdŊl§vac² program. Je tedy na m²stŊ, aby tomuto ģ§kovi 
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byl vytvoŚen individu§ln² vzdŊl§vac² pl§n. Z§roveŔ je jasn®, ģe vġechna t²ha nemŢģe st§t 

na uļiteli, ale veden² ġkoly by mŊlo dle z§kona zajistit ģ§kŢm podporu ve vzdŊl§v§n² 

v nov®m jazyce. 

Komunikace bude rozd²ln§ u ģ§ka s OMJ, kterĨ jiģ nŊjak® znalosti ciz²ho jazyka m§ a mezi 

tŊmi, kteŚ² nerozum², nebo jen m§lo. Jak mŢģe uļitel postupovat? Dle Maslowovy 

hiearchie potŚeb je nejdŢleģitŊjġ² je porozumŊn² uļitele z§kladn²m potŚeb§m ģ§ka. 

V pŚ²padŊ, ģe ģ§k rozum² velmi m§lo nebo vŢbec, mohou uļitel® pouģ²t komunikaļn² 

kartiļky, inspirovat se tak® mohou kartami urļenĨmi ģ§kŢm s autismem. 

Jinak bude prob²hat komunikace s ģ§kem, kterĨ m§ o ciz²m jazyce povŊdom² a dok§ģe 

sdŊlit z§kladn² potŚeby. Inkluzivn² ġkola (2017c) na svĨch str§nk§ch uv§d² pŊt z§kladn²ch 

principŢ komunikace s ģ§kem s OMJ. Jedn§ se o specifickou formu podpory. V zahraniļ² 

je tato podpora oznaļena pojmem scaffolding, kterĨ v pŚekladu znamen§ leġen². 

StejnŊ tak jako se budova nepostav² bez leġen², bez jak®si podpory, neobejde 

se ani nabĨv§n² dovednost², znalost² a rozvoj jazyka bez urļit® podpory. Mezi pŊt 

z§kladn²ch pravidel, kter§ by mŊla ģ§kovi pomoci, dle inkluzivn² ġkoly (2017c) patŚ²: 

Ăpropojit vĨuku obsahu a jazyka, aktivovat pŚedchoz² zkuġenosti a znalosti, vyuģ²t grafick® 

vizualizace obsahu, vytv§Śet prostor pro komunikaci a vytv§Śet prostor pro aktivn² 

produkci jazykovĨch dovednost².ñ 

Dle m®ho m²nŊn² vĨļet ukazuje a nab²z² moģnosti, jak ģ§ky pŚi z²sk§v§n² znalost² 

a vŊdomost² podpoŚit, ļ²mģ se z§roveŔ zvĨġ² i efektivita uļitelsk® profese. Vzhledem 

k tomu, ģe tato pravidla jsou vn²m§na jako pŚ²nosn§, bude jim vŊnov§na pozornost n²ģe, 

kde budou konkretizov§ny. 

4.2.4 Motivace 

Vġechny ģ§ky, zejm®na pak ģ§ky se speci§ln²mi vzdŊl§vac²mi potŚebami, je vhodn® 

a nezbytn® k aktivit§m a k procesu uļen² motivovat. 

Spr§vn§ motivace ze strany uļitele ļi jin® osoby pracuj²c² s ģ§kem s OMJ je nejen 

pŚedpokladem efektivn²ho uļen², ale rovnŊģ zvyġuje vĨsledky uļen². (Sitn§, 2009, s. 18) 

Motivaci lze dle Sitn® (2009, s. 18) ch§pat jako: Ăéproces zvnitŚnŊn®ho zdŢvodnŊn² 

potŚeby uļ²c²ho jedince se uļit.ñ 
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Motivaci lze rozdŊlit nejen podle intenzity a d®lky trv§n² (kr§tkodob§, dlouhodob§), 

nebo podle toho, odkud motivace poch§z² (vnitŚn² a vnŊjġ²). Sitn§ (2009, s. 18-24) ve sv® 

publikaci zmiŔuje ġest nejbŊģnŊjġ²ch druhŢ motivac² k uļen². Jsou jimi: 

1) Uģiteļnost z²skanĨch znalost², jejich praktick® vyuģit² 

2) PotŚeba z²skat kvalifikaci, dos§hnout pl§novan®ho vzdŊl§n² 

3) Posilov§n² sebevŊdom² 

4) PotŚeba ocenŊn², pochvaly 

5) Obava z ne¼spŊchu, trestu 

6) Z§jem o problematiku, radost z uļen² 

Z vĨġe uveden®ho vyplĨv§, ģe ģ§ci mohou m²t rozd²ln® pohnutky k vykon§v§n² urļitĨch 

ļinnosti. Na uļiteli je, aby rozliġil druh motivace jednotlivĨch ģ§kŢ a rozv²jel ji. 

Lokġov§ a Lokġa (1999, s. 14-15) uv§dŊj² nŊkolik zpŢsobŢ rozv²jej²c²ch motivaci ģ§ka, 

pŚiļemģ dva z nich povaģuj² za hlavn². 

¶ Navodit podm²nky obsahuj²c² pro danou skupinu potŚeb tak siln® podm²nky 

(incentivy), aby vznikl§ motivace u vŊtġiny ģ§kŢ vych§zela z aktualizovanĨch 

potŚeb. 

¶ Respektovat potŚeby dominuj²c² v individu§ln² hiearchii potŚeb urļit®ho ģ§ka 

a nŊkter® prvky vyuļov§n² Ăindividualizovat. 

Lokġov§ a Lokġa (1999, s. 43-45) identifikuj² tak® konkr®tn² zpŢsoby, jak mŢģe uļitel ģ§ky 

motivovat, z nichģ jsem vybrala jen nŊkter®, napŚ.: probl®mov® vyuļov§n², vyuļov§n² 

hrou, zaj²mav® ¼lohy, programovan® uļen², rozmanitost ve vyuļov§n², zohledŔov§n² 

principu synektick®ho klimatu, regenerace sil, imaginace, kooperativn² vyuļov§n² a uļen², 

rozvoj hodnot²c²ho myġlen² a sebehodnocen² ģ§kŢ atd. 

VhodnĨ zpŢsob motivace pŚisp²v§ ke zvĨġen² z§jmu ģ§kŢ o vzdŊl§v§n², ļ²mģ z§roveŔ 

doch§z² ke zvĨġen² efektivity uļen². 

4.2.5 Propojen² vĨuky obsahu a jazyka 

KaģdĨ pŚedmŊt m§ svŢj odbornĨ jazyk, kter®mu by mŊl ģ§k porozumŊt, aby pochopil 

obsah vyuļovac²ho pŚedmŊtu. V praxi to znamen§, ģe uļitel by mŊl db§t nejen na vĨuku 

obsahu, ale rovnŊģ na rozvoj odborn®ho jazyka. Uļitel by si mŊl tedy c²le napl§novat 

ve dvou rovin§ch. V rovinŊ obsahov® a v rovinŊ jazykov®. V obsahov®m c²li uļitel 

konkretizuje, co chce, aby ģ§ci umŊli a v rovinŊ jazykov®, co chce, aby ģ§ci 
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Ś²kali/psali/ļetli/poslouchali. DŢleģit® tak® je, jak® jazykov® prostŚedky jsou pro ģ§ka 

s odliġnĨm mateŚskĨm jazykem dŢleģit®. Je nezbytn® si rovnŊģ stanovit dŢleģitou slovn² 

z§sobu a kl²ļov® fr§ze, kter® budou ģ§ci potŚebovat nebo pouģ²vat. Nestaļ² jen vypsat 

kl²ļov§ slova odborn®ho jazyka, ale je zapotŚeb² s nimi ve vĨuce aktivnŊ pracovat. 

Je doporuļov§no jazykov® prostŚedky prŢbŊģnŊ ps§t na tabuli, nechat ostatn², aby ģ§kovi 

slova vysvŊtlili, pŚipravit ģ§kovi tabulku s tŊmito vĨrazy, kterou dostane k pracovn²mu 

listu, nebo zav®st vlastn² tematick® slovn²ļky. (inkluzivn² ġkola, 2018d) 

4.2.6 Aktivizace pŚedchoz²ch zkuġenost² a znalost² 

Vġichni ģ§ci, stejnŊ jako ģ§ci s odliġnĨm mateŚskĨm jazykem, maj² nŊjak® pŚedchoz² 

zkuġenosti. Na tyto zkuġenosti je potŚeba v hodin§ch prŢbŊģnŊ navazovat. Z teorie 

pedagogick®ho konstruktivizmu vyplĨv§, ģe d²ky evokaci m§ ģ§k moģnost uvŊdomit si, 

co o t®matu v² a pot® se mu sn§ze nov® informace zaŚazuj² do jiģ existuj²c²ch sch®mat. 

Metoda kritick®ho myġlen² je zaloģena na tŚech f§z²ch pozn§vac²ho procesu: evokaci, 

uvŊdomŊn² si vĨznamu a reflexi. (inkluzivn² ġkola, 2017a) 

DŢleģitĨm vĨchodiskem konstruktivistick®ho pŚ²stupu k vyuļov§n² je zvĨġenĨ zŚetel 

k d²tŊti ï akceptace jeho svŊta, poznatkŢ, pŚedstav, pocitŢ, z§jmŢ, osobn²ho tempa i rytmu 

vĨvoje. (Spilkov§, 1997, s. 31) 

Lze dovodit, ģe bychom mŊli ģ§ka podpoŚit v pochopen² t®matu napŚ²klad myġlenkovou 

mapou, diskuz² se spoluģ§kem, obr§zkem nebo pomoc² videa. V druh® f§zi bychom mŊli 

ģ§ka podpoŚit v nav§z§n² na vŊdomosti z²skan® v mateŚsk®m jazyce. Vyuģ²t k tomu 

mŢģeme dvojjazyļnĨ materi§l, pr§ci se slovn²kem. 

4.2.7 Grafick§ vizualizace obsahu 

Ģ§kŢm s OMJ by mohlo v usnadnŊn² cesty vzdŊl§v§n² pomoci, pouģ²v§n² n§zornĨch 

pomŢcek. Uļitel® by mŊli obsah hodin vhodnŊ vizu§lnŊ podpoŚit. Pokud chceme 

zefektivnit ļinnost a pŚibl²ģit ģ§kŢm nejen obsah, ale tak® strukturovat informace 

ļi pracovat s jazykem, mŢģeme pouģ²t takzvan® kl²ļov® vizu§ly. Tato metoda vych§z² 

z teorie Bernarda A. Mohana o vŊdomostn²ch struktur§ch. T®mata, situace, texty, 

kter® ģ§kŢm pŚedkl§d§me, maj² nŊjakou strukturu. Znamen§ to, ģe vŊdomostn² struktury 

mŢģeme zobecnit podle smyslu sdŊlen² na klasifikaci, principy, hodnocen², popis, 

posloupnost a volbu. Kaģdou strukturu mŢģeme vyj§dŚit kl²ļovĨm vizu§lem. (inkluzivn² 

ġkola, 2017b) 
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Moģn® grafick® zn§zornŊn² vŊdomostn² struktury, viz n²ģe sch®ma ļ. 2.

 

Sch®ma ļ. 2 ï Grafick§ zn§zornŊn² vŊdomostn² struktury 

Zdroj: Inkluzivn² ġkola (2017b) 

4.2.8 Prostor pro produkci jazykovĨch dovednost² 

Ģ§ci s odliġnĨm mateŚskĨm jazykem, potŚebuj² v²ce neģ zbytek tŚ²dy rozv²jet i takzvanĨ 

komunikativn² jazyk. PŚ²leģitost², jak rozv²jet komunikativn² jazyk je skupinov§ pr§ce, 

kter§ pŚin§ġ² spoustu vĨhod. Ģ§ci d²ky n² maj² moģnost: slyġet jazyk v rŢznĨch podob§ch, 

spolupracovat s ostatn²mi mluvļ²mi ve skupinŊ, uļit se v kontextu, vyjadŚovat obdobn® 

myġlenky rŢznĨmi zpŢsoby, pt§t se a vyjasŔovat si nesrozumitelnosti, zaģ²vat m®nŊ stresu 

z mluven². (inkluzivn² ġkola, 2018f) 

4.2.8.1 Principy skupinov® pr§ce rozv²jej²c² jazyk. 

Inkluzivn² ġkola (2017e) mezi principy skupinov® pr§ce rozv²jej²c² jazyk Śad²:  

¶ Jasn§ a explicitn² instrukce 

¶ Nutnost mluven² 

¶ JasnĨ vĨstup ¼kolu 

¶ Kognitivn² pŚimŊŚenost ¼kolu 

¶ Integrace ¼kolu s ġirġ²m kurikulem 

¶ Zapojen² vġech dŊt² 

¶ Dostatek ļasu na ¼kol 

¶ Znalost ģ§kŢ pr§ce ve skupinŊ 
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Je nezbytn®, aby ģ§ci mŊli dostatek prostoru pro vyj§dŚen² se k t®matu. AŠ uģ ve formŊ 

psan® ļi mluven®, individu§ln², skupinov® ļi hromadn®. Ļ²m vyġġ² n§roky jsou na ģ§ka 

kladeny, t²m v²ce bude doch§zet k rozv²jen² jeho dovednost². (inkluzivn² ġkola, 2017e) 

PŚestoģe s t²mto n§zorem sp²ġe souhlas²m, mŊly by bĨt definov§ny i urļit® mezn²ky, 

aby nedoch§zelo k pŚetŊģov§n² ģ§ka, coģ by mohlo bĨt v koneļn®m dŢsledku 

kontraproduktivn². NadmŊrn§ z§tŊģ mŢģe pro nŊkter® ģ§ky pŚedstavovat stres, kterĨ mŢģe 

m²t nŊkolik pŚ²znakŢ. Dle KŚivohlav®ho (2001, s. 181) se pŚ²znaky stresu mohou 

projevovat ve tŚech sloģk§ch. Jsou jimi oblast fyziologick§ (napŚ.: bolesti svalŢ a hlavyé), 

emocion§lnŊ ï citov§ (napŚ.: zmŊny n§lad, nadmŊrn® snŊn², obt²ģn® soustŚedŊn² 

pozornostié) a v behavior§ln² (zvĨġen§ nemocnost, nerozhodnost, zhorġen§ kvalita pr§ce, 

snaha vyhnout se ¼kolŢmé). PŚ²klady, kter® KŚivohlavĨ v jednotlivĨch sloģk§ch uv§d², 

mohou bĨt pozorovateln® uģ u dŊt², s nŊkterĨmi se setk§v§me aģ ve vŊku vyġġ²m, 

ļi v dospŊlosti. 

Z vĨġe uveden®ho vyplĨv§, ģe ne¼mŊrnĨm pŚetŊģov§n²m ģ§kŢ mŢģe doch§zet ke stresu, 

kterĨ se mŢģe projevovat ¼navou, nechut² k uļen² a ļemukoli se ġkolou souvisej²c²mu, 

ostych, stranŊn² se kolektivu, to jsou jen nŊkter® dŢsledky aplikace pŚ²liġ vysokĨch n§rokŢ. 

4.2.9 Pr§ce s chybou  

V minulosti nebylo na chybu ve vyuļovac²m procesu pohl²ģeno jako na ģ§douc² jev. 

Dokonce i dnes mnoz² uļitel® pohl²ģ² na chybu jako na nŊco negativn²ho, neģ§douc². 

PŚitom dle Kos²kov® (2011, s. 139) ĂUļebn² ļinnost orientovan§ na chybu s n§sledkem 

trestu (nejļastŊji sn²ģenou zn§mkou) ģ§ka znejist², vyvol§ u nŊj obavy a strach a pos²l² 

motiv vyhnout se ne¼spŊchu. Orientace na chybu takto zvyġuje pravdŊpodobnost vĨskytu 

chyb, selh§n² a d§le posiluje orientaci na chybu.ñ 

Zkuġen² pedagogov® vġak vŊd², ģe vhodnŊjġ², spr§vnĨ pohled na chybu ģ§kŢ podle 

Kos²kov® (2011, s. 139) znamen§ Ăd²vat se na n² jako na pŚirozenou souļ§st procesu 

uļen²éñ D§le dod§v§, ģe by mŊl uļitel umŊt chybu ģ§ka vyuģ²t ve svŢj a ģ§kŢv prospŊch. 

Kos²kov§ (2011, s. 138) 

Ġindel§Śov§ a Ġkodov§ (2012, s. 89) k t®matu napsaly: ĂChybov§ analĨza pohl²ģ² na chybu 

jako na pŚirozenou vŊc. Uļen² znamen§ proces zmenġov§n² poļtu a vĨznamnosti chyb (mj. 

tuto definici je moģn® uplatnit na uļen² jak®hokoliv druhu, napŚ. plav§n²).ñ 
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Z vĨġe uveden®ho zast§v§m n§zor, ģe chyba je pŚirozen§ a z§roveŔ poskytuje uļiteli cenn® 

informace, neboŠ mu poskytuje zpŊtnou vazbu. V naġem pŚ²padŊ napŚ²klad vazbu 

o vyv²jej²c²m se syst®mu c²lov®ho jazyka v mysli ģ§ka. 

V publikaci autorky Ġindel§Śov§ a Ġkodov§ (2012, s. 90) tak® Ś²kaj², ģe chyby u ģ§kŢ 

s OMJ lze rozdŊlit do dvou skupin. Prvn² skupinou jsou chyby performaļn², 

se kterĨmi se mŢģeme setkat i u rodilĨch mluvļ²ch, neb jsou to chyby, kter® vznikaj²: 

ĂnedopatŚen²m pŚi produkci Śeļi d²ky napŚ²klad velk®mu ļasov®mu tlaku, niģġ² 

soustŚedŊnosti nebo selh§n² pamŊti. Mluvļ² ale pŚitom zn§ spr§vnou variantu a je schopnĨ 

se s§m opravit.ñ Druhou skupinu chyb tvoŚ² takzvan® chyby kompetenļn². Jsou to chyby 

typu Ăerrorñ. Projevuj² se jako: ĂvĨsledek systematick®ho procesu uļen² a nasvŊdļuje 

o chybŊj²c² kompetenci ģ§ka.ñ 

4.2.9.1 Chyba a jej² oprava 

Ģ§ci s OMJ v hodin§ch v²ce ļi m®nŊ chybuj². Uļitel by mŊl m²t zautomatizovanĨch 

nŊkolik krokŢ, dle Ġindel§Śov® a Ġkodov® (2012, s. 91) je nejprve dŢleģit® zaregistrovat 

chybu, pot® by mŊl uļitel chybu zaŚadit (viz jazykov® prostŚedky), t²m si uvŊdom², 

k jak®mu druhu chyby doġlo a z§roveŔ si rozmysl², zda ģ§ka na chybu upozorn² ļi nikoliv 

ï v§z§no na ¼ļelu aktivity. 

Dle Ġindel§Śov® a Ġkodov® (2012, s. 91-92) ĂPokud se jedn§ sp²ġe o gramatick® cviļen², 

ve kter®m se klade dŢraz na pŚesnost, mŊl by uļitel okamģitŊ vŊcnŊ zareagovat a na chybu 

upozornit. Pokud se vġak jedn§ o aktivitu zamŊŚenou na komunikaci a plynulost projevu, 

tak ta by mŊla m²t vyġġ² v§hu nad gramatickou pŚesnost². To vġak neznamen§, ģe pr§ce 

s chybou mus² nutnŊ pŚi komunikaļn²ch cviļen²ch odpadnout. Uļitel si mŢģe chyby 

zapisovat a d§le s nimi pracovat (napŚ. vyuģ²t tento materi§l k procviļen² v dalġ² vyuļovac² 

hodinŊ).ñ 

Na chyby nemus² upozorŔovat pouze uļitel, ale tak® ostatn² spoluģ§ci. Uļitel nebo ģ§ci 

si vġimnou chyby a upozorn² na ni ģ§ka s odliġnĨm mateŚskĨm jazykem. Krok, 

kterĨ n§sleduje, je korekce. Uļitel by se mŊl pokusit u ģ§ka chybu opravit. Opravit ji uļitel 

mŢģe nŊkolika rŢznĨmi zpŢsoby. 

V publikaci Metodika pr§ce s ģ§ky cizinci v z§kladn² ġkole (Ġindel§Śov§, Ġkodov§, 2012, 

s. 94) jsou navrģeny moģn® pŚ²stupy k chybŊ, kter® jsou rozdŊleny z pohledu m²ry 

otevŚenosti a jasnosti sdŊlen², opravy, do dvou skupin. 
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4.2.9.1.1 Implicitn² opravy 

¶ PŚeformulov§n² (angl. recast) ï implicitn² zpŢsob, jak ģ§ka opravit a z§roveŔ 

nepŚeruġit rozhovor  

¶ Ģ§dost o vyjasnŊn² (angl. clarification request) ï ģ§k udŊl§ chybu a n§slednŊ 

se uļitel zept§, jako by nerozumŊl 

¶ Opakov§n² ï pedagog zopakuje ģ§kŢv vĨrok a pouģije spr§vnou formu (zmŊnŊnou 

ļ§st intonaļnŊ odliġ²) 

4.2.9.1.2 Explicitn² opravy 

¶ MetalingvistickĨ koment§Ś (angl. metalinguistic feedback) ï uļitel doslova uvede 

tu ļ§st gramatiky, kterou je potŚeba opravit 

¶ Elicitace (tj. vyvol§n² reakce, angl. elicitation) ï vede ģ§ka k sebeopravŊ, 

napŚ.: uļitel: ĂCo znameé? ģ§k: ĂAha! Co znamen§ zaplatit?ñ 

¶ Explicitn² oprava ï pedagog ģ§ka zastav², vysvŊtl² chybu a navrhne opravu 

¶ Nonverb§ln² sign§ly (grimasy, prstov§ technika) 

¶ Dalġ² zpŢsoby (napŚ. kreslen² ļasov® osy, problematick® vŊty apod. na tabuli; 

obr§cen² chyby v humor) 

Uļitel si mŢģe vybrat zpŢsob oprav, kterĨ mu je bl²zkĨ, kterĨ se v²ce hod² ke konkr®tn²mu 

typu chyby nebo zvolit takovĨ zpŢsob, kterĨ je pro ģ§ka nejvhodnŊjġ². PŚ²stup uļitele 

k chybŊ se mŢģe mŊnit, pŚiļemģ ļasov® intervaly mohou bĨt rŢzn®. Postoj a jeho zmŊna 

mohou bĨt pŚ²mo ļi nepŚ²mo z§visl® na vĨvoji a vĨsledku ļetnosti a druhu n§sledn® 

chybovosti. 

Z prostudovan® literatury nelze zobecnit, kdy je a jak ļasto je vhodn® ģ§kovi chyby 

opravovat. Jasn® je jen to, ģe by se mŊlo db§t na individu§ln² pŚ²stup. Uļitel 

by pŚi opravov§n² chyb nemŊl zapom²nat na ģ§kovu povahu. Ne kaģd®mu ģ§kovi 

je pŚ²jemn®, kdyģ je upozorŔov§n na chyby. Z tohoto plyne, ģe uļitel by mŊl bĨt k oprav§m 

chyb citlivĨ a mŊl by v prvn² ŚadŊ zv§ģit, do jak® m²ry chyba naruġuje komunikaci. 

Projev ģ§ka by mŊl bĨt dostateļnŊ srozumitelnĨ. 

I oprava chyb by mŊla bĨt pro uļitele zautomatizovanou ļinnost² s vŊdom²m, ģe se jedn§ 

o proces, kterĨ proch§z² urļitĨm vĨvojem, mŊl by bĨt adekv§tn² a rovnŊģ pŚedevġ²m 

¼ļinnĨ a efektivn². Spolu s individu§ln²m pŚ²stupem by pak v koneļn®m dŢsledku 

mŊl pŚispŊt k eliminaci chybovosti a pŚ²padn® kontraproduktivnosti oprav. 
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4.2.10 Hodnocen²  

Hodnocen² ģ§kŢ s OMJ mŢģe bĨt pro mnoho uļitelŢ sloģit®. Ustanoven² Ä 52 Ġkolsk®ho 

z§kona vġak uļitelŢm umoģŔuje na konci prvn²ho pololet² ģ§ka v povinn®m pŚedmŊtu 

jazyk a jazykov§ komunikace neklasifikovat. Uļitel se m§ pokusit ģ§ka klasifikovat 

do dvou mŊs²cŢ nov®ho pololet². Pokud ģ§k nevyhov² poģadavkŢm, nen² nutn® 

ho klasifikovat. Ke klasifikaci mus² doj²t ke konci ġkoln²ho roku, nebo nejpozdŊji na konci 

z§Ś² n§sleduj²c²ho ġkoln²ho roku. 

Ģ§k m§ dle z§kona t®ģ n§rok na ¼levu v klasifikaci v pŚedmŊtu ļeskĨ jazyk a literatura 

od zaļ§tku jeho n§stupu do ġkoly po dobu tŚ² po sobŊ jdouc²ch pololet². 

4.2.10.1 Funkce a formy hodnocen² 

Mohlo by se zd§t, ģe hodnocen² ģ§ka s odliġnĨm mateŚskĨm jazykem, nebude snadn®, 

kdyģ n§m nerozum². V n§sleduj²c² ļ§sti textu jsou prezentov§ny moģnosti Śeġen² situace. 

Ve ġkolsk®m z§konŊ, respektive v ustanoven² Ä 52, odst. 2 a 3 (ZĠ) a ustanoven² Ä 69, odst. 

5 a 6 (SĠ) je uvedeno, ģe: ĂNelze-li ģ§ka hodnotit na konci prvn²ho pololet², urļ² Śeditel 

ġkoly pro jeho hodnocen² n§hradn² term²n, a to tak, aby hodnocen² za prvn² pololet² 

bylo provedeno nejpozdŊji do dvou mŊs²cŢ po skonļen² prvn²ho pololet². Nen²-li moģn® 

hodnotit ani v n§hradn²m term²nu, ģ§k se za prvn² pololet² nehodnot². Nelze-li ģ§ka 

hodnotit na konci druh®ho pololet², urļ² Śeditel ġkoly pro jeho hodnocen² n§hradn² term²n, 

a to tak, aby hodnocen² za druh® pololet² bylo provedeno nejpozdŊji do konce z§Ś² 

n§sleduj²c²ho ġkoln²ho roku. V obdob² mŊs²ce z§Ś² do doby hodnocen² navġtŊvuje ģ§k 

nejbliģġ² vyġġ² roļn²k.ñ 

K hodnocen² vzdŊl§vac²ch vĨsledkŢ ģ§kŢ s OMJ na ļeskĨch ġkol§ch se pouģ²vaj² stejn® 

n§stroje jako u ostatn²ch ģ§kŢ. Mezi n§stroje lze zaŚadit zn§mkov§n², slovn² hodnocen², 

kriteri§ln² hodnocen², ģ§kovsk® portfolio, sebereflexi ļi rozhovor. 

PŚi hodnocen² se mohou uļitel® op²rat o tŚi referenļn² r§mce. Jsou jimi soci§ln² vztahov§ 

norma, pŚedem stanoven§ krit®ria nebo individu§ln² vztahov§ norma. Jako nejvĨhodnŊjġ² 

se jev² individu§ln² vztahov§ norma a to zejm®na pro ģ§ky s odliġnĨm mateŚskĨm jazykem, 

kteŚ² nemaj² dostateļnou znalost ļeġtiny. PŚi individu§ln² vztahov® normŊ je ģ§kŢv vĨkon 

porovn§v§n s jeho pŚedchoz²m vĨkonem. Za nejhorġ² referenļn² r§mec je povaģovan§ 

soci§ln² vztahov§ norma, kdy doch§z² k porovn§v§n² vĨsledkŢ ve vztahu k ostatn²m ģ§kŢ 

ve tŚ²dŊ. Tento zpŢsob je nevhodnĨ, neb vġichni ģ§ci nemaj² stejn® podm²nky k vĨkonu. 
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Jsou to kulturn² odliġnost a jazykov§ bari®ra, kter§ ģ§ka ovlivŔuje. Ģ§ka v takov®m pŚ²padŊ 

s ostatn²mi porovn§vat nelze. R§mec pŚedem stanovenĨch krit®ri² splŔuje z§sadu 

objektivity, ale opŊt ģ§ci s odliġnĨm mateŚskĨm jazykem maj² jin® vĨchoz² podm²nky. 

Ģ§kovi s odliġnĨm mateŚskĨm jazykem bude znevĨhodnŊn²m jazykov§ bari®ra. (inkluzivn² 

ġkola, 2017g) 
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5 ĐVOD EMPIRICK£ ĻĆSTI 

Empirick§ ļ§st diplomov® pr§ce vych§z² z akļn²ho vĨzkumu, kterĨ trval nŊkolik mŊs²cŢ. 

Jednotliv® kapitoly a podkapitoly popisuj² vĨzkum, v r§mci kter®ho byly pouģity tŚi 

vĨzkumn® metody: pozorov§n², dotazn²k a rozhovory. Po dlouh® ¼vaze jsem dospŊla 

k z§vŊru, ģe ġetŚen² bude tŚeba prov®st u vġech zainteresovanĨch stran: uļitel, ģ§k s OMJ, 

j§. Z²skan® informace byly analyzov§ny a n§slednŊ vyhodnoceny, nŊkter® z nich byly 

vyhodnocov§ny prŢbŊģnŊ. Domn²v§m se, ģe zejm®na propojen²m jednotlivĨch zdrojŢ dat, 

mohou bĨt z²sk§ny relevantn² a objektivn² informace, kter® budou vĨchodiskem 

pro dosaģen² ģ§douc²ho c²le. 

Empirick§ ļ§st vych§z² z teoretick® ļ§sti diplomov® pr§ce. Ukazuje nezbytnost pohl²ģet 

na obsah pojmu ģ§k s odliġnĨm mateŚskĨm jazykem v ġirġ²ch souvislostech, vļetnŊ 

souvislost² sociokulturn²ch. 

C²lem empirick® ļ§sti diplomov® pr§ce je ovŊŚit postupy, zm²nŊn® v teoretick® ļ§sti pr§ce, 

vedouc² ke zkvalitnŊn² a usnadnŊn² vĨuky ģ§ka s OMJ. D§le si empirick§ ļ§st klade za c²l 

naj²t rezervy a moģnosti u konkr®tn²ho ģ§ka, vyhodnotit u konkr®tn²ho ģ§ka posun 

a navrhnout moģn® zpŢsoby, kter® by byly pŚ²nosem nejen pro ģ§ka ale i uļitele. 

Pr§ce s ģ§kem bude prob²hat zejm®na v mimoġkoln²m prostŚed² a v jeho voln®m ļase. 

Pojedn§n² o tom, zda empirick§ ļ§st diplomov® pr§ce splnila svŢj c²l, bude uvedeno 

v z§vŊru. 

  



29 

 

6 DATA O ĢĆKOVI 

Prvn² kapitola empirick® ļ§sti diplomov® pr§ce se vŊnuje sbŊru informac² o ģ§kovi. 

Vedle kazuistiky konkr®tn²ho ģ§ka, je zde d§le uvedena i pedagogick§ diagnostika. 

PŚestoģe kazuistika nen² v teoretick® ļ§sti zmiŔov§na, sepsala jsem ji. Dle m®ho n§zoru 

kazuistika konkr®tn²ho ģ§ka, poodkryje nejen jeho osobnost, ale tak® sociokulturn² z§zem². 

Ļten§Ś si tak v ostatn²ch kapitol§ch a podkapitol§ch bude moci konkr®tn²ho ģ§ka nejen 

pŚedstavit, ale sn§z i pochopit jeho chov§n² a jedn§n². 

Aby informace byly co nejv²ce anonymizovan®, Ś²kejme ģ§kovi Tom§ġ. 

6.1 Kazuistika ģ§ka 

Tom§ġ bydl² s rodiļi ve mŊstŊ, ve kter®m ģije nŊco m§lo pŚes 15 000 obyvatel. Ve mŊstŊ, 

kde bydl², rovnŊģ navġtŊvuje tŚet² tŚ²du z§kladn² ġkoly. 

Tom§ġ nen² Ļech, ale Vietnamec. Bydl² v Ļesk® republice od svĨch 4 let. Chodil do ļesky 

mluv²c² ġkolky a nyn² i do ļesky mluv²c² ġkoly. S rodiļi a ostatn²mi pŚ²buznĨmi, kteŚ² ģij² 

v Ļesk® republice, Tom§ġ mluv² vietnamsky i pŚes to, ģe jeho sestra a ġvagr, kteŚ² s n²m 

sd²lej² stejnou dom§cnost, um² ļesky velmi dobŚe. Ve ġkole Tom§ġ pouģ²v§ vĨhradnŊ 

ļeskĨ jazyk. Od druh® tŚ²dy je jeho povinnĨm pŚedmŊtem i jazyk anglickĨ. 

Tom§ġ ģije ve funkļn² rodinŊ. Bydl² v domŊ 3+1, kterĨ sd²l² velkĨ poļet osob. Jsou jimi 

Tom§ġovi rodiļe, dvŊ Tom§ġovy tety, sestra, ġvagr a malĨ synovec. Rodiļe Tom§ġe vlastn² 

veļerku, kde tr§v² vŊtġinu ļasu dne, od r§na do veļera. Obchod je um²stŊn v pŚ²zem² jejich 

rodinn®ho domu. Tom§ġova sestra ¼spŊġnŊ studovala na l®kaŚsk® fakultŊ. Studium vġak 

z dŢvodu gravidity pŚeruġila. Jej² manģel je vystudovanĨ l®kaŚ, kterĨ se sv® profesi plnŊ 

vŊnuje. Tety pracuj² na smŊnnĨ provoz v nedalek®m vĨrobn²m podniku. 

Tom§ġovy vġedn² dny jsou, co se tĨļe aktivit, velmi stejnorod®. R§no Tom§ġe do ġkoly 

odveze jeden z rodiļŢ osobn²m automobilem. Ve ġkole pak setrv§v§ t®mŊŚ do 16. hodiny, 

neboŠ navġtŊvuje i ġkoln² druģinu. Ze ġkoly ho opŊt vyzved§v§ jeden z rodiļŢ. Pot® m§ 

Tom§ġ hodinov® douļov§n², sleduje televizi, hraje poļ²taļov® hry, naveļeŚ² se 

a ve veļern²ch hodin§ch jde sp§t. 

Tom§ġovi rodiļe ani jin² pŚ²buzn² za celĨ tĨden nenahl®dnou do pracovn²ch seġitŢ, 

ġkoln²ch seġitŢ, ani do uļebnic. PŚehled maj² pouze o jeho prospŊchu, kterĨ sleduj² 
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v internetov®m syst®mu Ăbakal§Śiñ. Tom§ġova rodina klade na chlapce velk® n§roky. 

ChtŊj², aby umŊl vġe hned, rychle a pŚesnŊ a nosil ze ġkoly jen dobr® zn§mky. 

Tom§ġ m§ svou rodinu velmi r§d, i kdyģ jsem se bŊhem douļov§n², kter® prob²h§ 

u Tom§ġe doma, setkala s obļasnĨmi fyzickĨmi a psychickĨmi tresty. Rodiļe na nŊho 

zvyġuj² hlas, kŚiļ² a pro pol²ļek pŚes zadek nejdou daleko. Dle m®ho nestrann®ho sledov§n² 

nehledaj² pŚ²ļinu probl®mu, ale hodnot² pouze samotnĨ ġkoln² vĨsledek. Po takov®m 

incidentu, kterĨ nastane kdykoliv bŊhem douļov§n², se Tom§ġ klepe, breļ², nesoustŚed² se 

a nen² schopen pracovat. 

U ģ§ka chyb² motivace ke zlepġen² vĨkonu. Hlavn²m motivaļn²m faktorem jsou rodiļe 

a n§sledn§ odmŊna ve formŊ hraļek. 

Tom§ġ je stydliv® d²tŊ, kter®mu trv§, neģ si k nŊkomu vytvoŚ² vztah a zaļne s n²m 

dle svĨch moģnost² a schopnost² komunikovat. Domn²v§m se, ģe je to zpŢsobeno 

i ļeġtinou, neboŠ komunikace v ļeġtinŊ mu dŊl§ st§le jeġtŊ urļit® pot²ģe. Pro zlepġen² 

komunikaļn²ch dovednost² Tom§ġ navġtŊvoval krouģek: Ļeġtina pro cizince, 

kterĨ se vyuļuje na z§kladn² ġkole, kam Tom§ġ v prvn² tŚ²dŊ doch§zel. Tom§ġ rovnŊģ patŚ² 

mezi dŊti, kter® maj² pomalejġ² a rozv§ģnŊjġ² temperament, ale na druhou stranu je velmi 

snaģivĨ a zv²davĨ ģ§k. 

6.2 Pedagogick§ diagnostika 

Tom§ġe ve ġkole bav² nejv²ce matematika, vĨtvarn§ vĨchova a pracovn² ļinnosti. Ve sv®m 

voln®m ļase sleduje televizi ļi se d²v§ na videa na internetu. Sleduje vietnamsk® nebo 

ļesk® poh§dky a poŚady pro dŊti. Jeho nejvŊtġ² z§libou jsou roboti, sleduje nejen videa 

o nich, ale rovnŊģ si je skl§d§. 

Rodina si pŚeje, aby byl Tom§ġ ve ġkole ¼spŊġnĨ, aby byl hodnocen jedniļkami, 

a proto mu od prvn² tŚ²dy z§kladn² ġkoly zabezpeļili individu§ln² douļov§n², kter® prob²h§ 

mimo ġkoln² vĨuku. BŊhem prvn²ho roku studia na z§kladn² ġkole Tom§ġe douļovala starġ² 

pan², jiģ Tom§ġ nemŊl r§d, proto sh§nŊli jinou osobu, kter§ by se Tom§ġovi l²bila. Vybrali 

mŊ. 

ĐroveŔ jazykovĨch dovednost² Tom§ġe je prŢmŊrn§ aģ podprŢmŊrn§. V oblasti poslechu 

m§ Tom§ġ pot²ģe nejmenġ². Naopak v oblasti mluven² a ļten² jsou jeho dovednosti vĨraznŊ 

horġ². Tom§ġ uģ nyn² rozum² vġem pokynŢm, kter® mu tŚ²dn² uļitel pokl§d§ a vġemu, 

co po nŊm chci j§. Probl®mem je mluven². Tom§ġ mluv² m§lo. Dle pozorov§n² jsem 
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zjistila, ģe ve ġkoln²ch hodin§ch nen² vytvoŚen dostateļnĨ prostor k tomu, aby se mohl 

vyj§dŚit, a kdyģ uģ se chvilka najde, Tom§ġ nem§ ġanci se prosadit, neboŠ jsou ve tŚ²dŊ 

jedinci, kteŚ² jsou rychlejġ², a tak maj² vģdy automaticky pŚednost. Zaj²mavĨ je tak® fakt, 

ģe tŚ²dn² uļitelka vyvol§v§ ģ§ky s odliġnĨm mateŚskĨm jazykem mezi posledn²mi, 

a to z toho dŢvodu, ģe ģ§kŢm trv§ delġ² dobu, neģ se vyj§dŚ², pokud jsou toho v onen 

okamģik schopni. PŚi individu§ln²m douļov§n² se snaģ²m, aby Tom§ġ mluvil v²ce, 

i kdyģ k tomu nen² tak® tolik prostoru, kolik bychom potŚebovali. Obt²ģe dŊl§ Tom§ġovi 

i ļten², pŚi kter®m pŚevl§d§ slabikov§n². Po doļten² vŊty ļi vŊtġ²ho celku nen² schopen dŊj 

pŚevypr§vŊt. Neodpov² ani na z§kladn² ot§zky, kter® je moģn® v textu vyhledat. 

Sv® ļten§Śsk® ne¼spŊchy nijak zvl§ġtŊ neproģ²v§, ļten² ho nebav². 

V ostatn²ch pŚedmŊtech je jeho prospŊch ve srovn§n² s ostatn²mi dŊtmi prŢmŊrnĨ. 

Nejv²ce ho bav² matematika, praktick® ļinnosti a vĨtvarn§ vĨchova. 

7 PRVNĉ CYKLUS  AKĻNĉHO VħZKUMU 

7.1 SbŊr a vĨsledky analĨza dat 

Pro zjiġtŊn² s ļ²m m§ Tom§ġ nejvŊtġ² probl®my, bylo nejprve nutn® shrom§ģdit potŚebn§ 

data. Tyto poznatky povaģuji za dŢleģit®, neboŠ teprve na z§kladŊ tŊchto individu§ln²ch 

poznatkŢ budu moci formulovat zmŊny a postupy, kter® by vedly ke zlepġen² 

a zjednoduġen² vzdŊl§vac²ho procesu konkr®tn²ho ģ§ka. 

Prvn² f§ze obsahuje z¼ļastnŊn® pozorov§n² ģ§ka ve vĨuce, kter® je vĨchodiskem sbŊru dat 

pro zaļ§tek akļn²ho vĨzkumu. Pohnutkou z¼ļastnŊn®ho pozorov§n² byl fakt, ģe ģ§ka mohu 

sledovat v prostŚed², kde se vyuļov§n² odehr§v§. Jako n§stroj mi poslouģil mnou vytvoŚenĨ 

pozorovac² arch. D²ky pozorov§n² jsem mŊla moģnost vidŊt ģ§ka nejen v prŢbŊhu 

vyuļovac²ch jednotek, ale tak® o pŚest§vk§ch v interakci s ostatn²mi spoluģ§ky. 

PŚi pozorov§n² jsem rovnŊģ sledovala pr§ci uļitele ve vztahu k ģ§kŢm s OMJ. 

Poznatky jsem zaznamen§vala do jiģ zm²nŊn®ho pozorovac²ho archu. 

Dalġ² metodou, kterou jsem v prvn² f§zi zvolila, byl dotazn²k pro tŚ²dn² uļitelku Tom§ġe. 

C²lem dotazn²ku bylo zjistit, jak konkr®tn² uļitel s ģ§ky s OMJ ve tŚ²dŊ pracuje, jak® vol² 

metody, formy a postupy pr§ce. 

Posledn² metodou v prvn² f§zi byly rozhovory. Rozhovorem s tŚ²dn²m uļitelem 

jsem si chtŊla ovŊŚit sv® z§vŊry po nŊkolikamŊs²ļn² spolupr§ci (Tom§ġe douļuji od konce 
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prvn² tŚ²dy) s konkr®tn²m ģ§kem a tak® z§vŊry z pozorov§n². C²lem bylo zjistit, zda tŚ²dn² 

uļitel shled§v§ u ģ§ka stejn® pŚednosti a probl®my. 

Na z§kladŊ vġech poznatkŢ jsem si uvŊdomila, s ļ²m m§ konkr®tn² ģ§k probl®m, 

jak® n§roky jsou na nŊho kladeny, respektive co mu br§n² plnŊ se zaŚadit do procesu 

vzdŊl§v§n² konkr®tn² tŚ²dy. ZjiġtŊn® poznatky mi pomohly vytyļit c²le ve formŊ pokrokŢ, 

kterĨch bych chtŊla s konkr®tn²m ģ§kem dos§hnout. Na z§kladŊ vytyļenĨch c²lŢ jsem pot® 

pl§novala konkr®tn² aktivity, kter® by mŊly pŚispŊt ke zlepġen² konkr®tn²ho ģ§ka. PŚi volbŊ 

metod a doporuļen² jsem pŚev§ģnŊ vych§zela z teoretick® ļ§sti. 

7.1.1 Pozorov§n² ģ§ka ve vyuļovac²m procesu 

Empirickou ļ§st jsem zah§jila na zaļ§tku mŊs²ce z§Ś² dvoutĨdenn²m pozorov§n²m Tom§ġe 

ve tŚ²dŊ. MŊla jsem moģnost sledovat Tom§ġe, vļetnŊ jeho zapojen² do vĨuky 

a do kolektivu. Pozorov§n²m jsem si tak® ovŊŚila, zda se Tom§ġ projevuje pŚi vyuļov§n² 

ve ġkoln²m prostŚed² stejnŊ jako pŚi mimoġkoln²m douļov§n². D§le mi z¼ļastnŊn® 

pozorov§n² pomohlo napl§novat kroky zmŊn tak, aby korespondovaly s poģadavky 

ve vyuļovac²m procesu. Na z§kladŊ vytyļenĨch c²lŢ jsem si vytvoŚila pozorovac² arch, 

do kter®ho jsem zaznamen§vala datum, pŚedmŊt, ļas, aktivitu uļitele (jeho ļinnosti, 

pouģ²van® metody a formy) a aktivitu Tom§ġe. 

7.1.1.1 VĨsledky analĨzy dat z pozorov§n² ģ§ka ve vĨuce 

Tom§ġ sed² ve druh® lavici a v dobŊ vyuļovac²ch jednotek byl pŚev§ģnŊ pasivn². Za celou 

dobu z¼ļastnŊn®ho pozorov§n² se pŚihl§sil pouze p§rkr§t, a to jen v jedn® z hodin ļesk®ho 

jazyka. Uļitelka ho ani jednou nevyvolala, dokonce ani v pŚ²padŊ, kdy byla zvednuta 

pouze jeho ruka. Tom§ġ byl ovġem vyvol§v§n ve chv²li, kdyģ se nehl§sil. 

OdpovŊŅ zaznŊla tŚ²dou zŚ²dkakdy. Kdyģ Tom§ġ nereagoval hned, uļitelka znovu 

zopakovala ot§zku. V pŚ²padŊ, ģe Tom§ġ nereagoval, dala slovu jin®mu ģ§kovi ve tŚ²dŊ. 

Tom§ġ pracoval dle pokynŢ uļitelky. BŊhem vyuļov§n² sedŊl na ģidli skoro aģ nehybnŊ. 

Jeho pohled, pŚev§ģnŊ v hodin§ch ļesk®ho jazyka a prvouky, smŊŚoval k vedle sed²c² 

spoluģaļce. PŚi pŚistiģen² byl za tento ļin uļitelkou napomenut. 

O pŚest§vk§ch ģ§ci vytvoŚili skupinky, mezi kterĨmi se navz§jem pŚ²liġ nenavġtŊvovali. 

NŊkteŚ² sedŊli na svĨch m²stech v lavic²ch a koukali po ostatn²ch. Tom§ġ chodil 

mezi skupinkami, u kaģd® se chv²li zastavil a zase ġel d§l. 
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7.1.2 Pozorov§n² uļitelky ve vyuļovac²m procesu 

C²lem pozorov§n² bylo zjistit, jak pan² uļitelka pracuje s ģ§ky s OMJ, zda vyuģ²v§ nŊjak® 

metody, formy, postupy, pŚ²stupy ļi aktivity za ¼ļelem usnadnit jim vzdŊl§v§n². Posledn²m 

dŢvodem, proļ jsem zvolila pozorov§n² uļitele ve vĨuce, byl fakt, ģe d²ky tomu mohu 

navrhnout ļinnosti, postupy, kter® by mohla pan² uļitelka pŚi pr§ci s ģ§ky s OMJ 

v konkr®tn² tŚ²dŊ vyuģ²t. 

7.1.2.1 VĨsledky analĨzy dat z pozorov§n² uļitelky ve vyuļovac²m procesu 

Uļitelka mŊla ve tŚ²dŊ dominantn² postaven². Byla ve stŚedu dŊn² a byla nositelem pravdy. 

Jej² projev byl hlasitĨ a srozumitelnĨ. BŊhem vyuļov§n² sedŊla pŚev§ģnŊ na ģidli 

za katedrou. V²ce informac² z pozorov§n² jsem uvedla n²ģe. 

7.1.3 Dotazn²k pro tŚ²dn² uļitelku 

Krok, kterĨ ve sbŊru informac² n§sledoval, byl dotazn²k urļenĨ tŚ²dn² vyuļuj²c² Tom§ġe. 

C²lem dotazn²ku bylo ovŊŚit reliabilitu pozorov§n², a t²m si informace z pozorov§n² 

potvrdit ļi vyvr§tit. Dotazn²k se zamŊŚoval na metody a formy pr§ce uļitele s ģ§ky s OMJ. 

Dotazn²k jsem pan² uļitelce pŚedloģila aģ po m®m pozorov§n² Tom§ġe ve tŚ²dŊ, neboŠ jsem 

nechtŊla, aby ovlivnil pŚ²padnou aktivitu uļitele. 

Na konci dvoutĨdenn²ho pozorov§n², jsem si i j§ vyplnila shodnĨ dotazn²k. Ot§zky se liġily 

pouze zmŊnou osoby u slovesa. (napŚ.: ĂPokud m§ ve tŚ²dŊ ģ§ka s OMJ, bere to jakoéñ 

nam²sto ĂPokud m§m ve tŚ²dŊ ģ§ka s OMJ, beru to jakoéñ) 

Dotazn²k obsahuje dvan§ct ot§zek, jejichģ vyplnŊn² nepŚekraļuje maxim§ln² 

doporuļovanou dobu, jiģ by mŊl vyplnŊn²m respondent str§vit. VyplnŊn² dotazn²ku trvalo 

pŚibliģnŊ 10 - 15 minut. 

7.1.3.1 VĨsledky analĨzy dat z dotazn²ku pro uļitelku a z pozorov§n² 

VĨsledky analĨzy dat z dotazn²ku pro uļitele a vĨsledky analĨzy dat zjiġtŊnĨch 

pozorov§n²m, kter® mŊly stejnĨ c²l, jsem vģdy zaznamenala pod jednotliv® ot§zky. Tento 

zpŢsob vyhodnocen² jsem zvolila z dŢvodu rychlejġ² moģnosti srovn§n² a d§le z dŢvodu 

lepġ² pŚehlednosti. 

Dotazn²k 

1) Pokud m§m ve tŚ²dŊ ģ§k s OMJ, beru to jako:  

a) z§tŊģ 

b) vĨzvu 
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c) neŚeġ²m to 

C²l: Zjistit postoj uļitelky k ģ§kŢm s OMJ a rovnŊģ ¼roveŔ iniciativy uļitele, jeho z§jmu, 

energie a celkov®ho postoje k dan® problematice. 

Vyhodnocen² dotazn²ku: Pan² uļitelka uvedla moģnost c), resp. neŚeġ², zda m§ ve tŚ²dŊ 

ģ§ka s OMJ, ļi nikoli. 

Vyhodnocen² pozorov§n²: Z pozorov§n² bylo patrn®, ģe uļitelka nepovaģuje pŚ²tomnost 

ģ§kŢ s OMJ za zvl§ġtnost, neboŠ ke vġem ģ§kŢm pŚistupovala stejnŊ. NedŊlala mezi nimi 

vŊtġ² rozd²ly. 

2) Ģ§ky s OMJ oslovuji:  

a) jejich rodnĨm jm®nem 

b) ļeskĨm jm®nem, kter® jsem/jsem mu vymyslel/a/i 

c) jinak  

C²l: Zjistit, zda je ģ§kŢm ponech§na osobn² identita ve formŊ jm®na. 

Vyhodnocen² dotazn²ku: Byla zvolena moģnost a), resp. pan² uļitelka oslovuje ģ§ky 

s OMJ jejich rodnĨm jm®nem. 

Vyhodnocen² pozorov§n²: Z pozorov§n² vyplynulo, ģe pan² uļitelka oslovuje Tom§ġe 

rodnĨm jm®nem. U ostatn²ch ģ§kŢ s OMJ jsem z pozorov§n² nebyla schopna zjistit, 

zda se jedn§ o jejich rodn§ jm®na. Ģ§ky uļitelka oslovovala vģdy stejnĨm jm®nem, 

kter® bylo skloŔov§no. 

3) PŚi vyuļovac²m procesu vyuģ²v§m ģ§kŢ s OMJ pro vzdŊl§vac² potŚeby vġech ģ§kŢ: 

a) velmi ļasto 

b) obļas 

c) zŚ²dkakdy 

d) ne, nic takov®ho nedŊl§m 

Pokud vyuģ²v§m, jak: 

Pokud ano, pŚi jak® pŚ²leģitosti: 

C²l: Zjistit, zda uļitelka pŚi vyuļovac²m procesu pracuje s faktem, ģe m§ ve tŚ²dŊ ģ§ka 

s OMJ. Dalġ²m c²lem je zjistit, pokud toho vyuģ²v§, jakĨm zpŢsobem. Zda se jedn§ 

napŚ²klad o pŚedmŊty s multikulturn² vĨchovou, pŚi projektech ļi pŚi jinĨch aktivit§ch. 
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Vyhodnocen² dotazn²ku: Zvolena byla moģnost c). Uļitelka vyuģ²v§ pŚ²tomnosti ģ§ka 

k vyuļovac²mu procesu zŚ²dkakdy, a doplnila, ģe pokud takov® moģnosti vyuģije, 

je to v pŚedmŊtu prvouky. 

Vyhodnocen² pozorov§n²: BŊhem pozorov§n² jsem se nesetkala s t²m, ģe by uļitelka 

pŚ²tomnosti ģ§ka s OMJ vyuģila. 

4) Ģ§kŢm s OMJ vŊnuji pŚi vĨuce: 

a) v²ce ļasu neģ jinĨm ģ§kŢm 

b) m®nŊ ļasu neģ jinĨm ģ§kŢm 

c) stejnŊ ļasu jako jinĨm ģ§kŢm 

C²l: Zjistit m²ru individu§ln²ho pŚ²stupu k ģ§kŢm s OMJ pŚi vyuļov§n² ve tŚ²dŊ. 

Vyhodnocen² dotazn²ku: Zvolena byla moģnost c), uļitelka tedy vŊnuje vġem ģ§kŢm 

stejnŊ ļasu. 

Vyhodnocen² pozorov§n²: V r§mci pozorov§n² jsem zvolila moģnost b) a c). Tedy, 

ģe uļitelka vŊnuje ģ§kŢm s OMJ v nŊkterĨch pŚ²padech stejnŊ ļasu jako ģ§kŢm jinĨm, 

nŊkdy dokonce m®nŊ ļasu. M®nŊ ļasu uļitelka vŊnovala ģ§kŢm v pŚ²padŊ, kdy mŊli nŊco 

vymyslet, nebo se k nŊļemu vyj§dŚit. Bylo zŚejm®, ģe uļitelka se domn²vala, ģe by ģ§ci 

odpovŊŅ buŅ nevymysleli a pokud ano, byla by chybn§, nebo pŚ²liġ zdlouhav§. 

N§vrh: Za vhodn® bych povaģovala d§t uļitelce moģnost doplnit, pŚi jak® pŚ²leģitosti 

ģ§kŢm vŊnuje v²ce, m®nŊ nebo stejnŊ ļasu jako jinĨm ģ§kŢm. 

5) PŚi vyuļov§n² ģ§ci s OMJ pracuj²: 

a) pŚev§ģnŊ sami na jin®m ¼kolu neģ m§ zbytek tŚ²dy 

b) pŚev§ģnŊ na stejnĨch aktivit§ch ļi jejich obmŊn§ch jako zbytek tŚ²dy 

C²l: Zjistit m²ru zaļlenŊnosti do vĨuky, do ļinnosti tŚ²dy. Zjistit, zda je uļivo ģ§kŢm 

individualizov§no, diferenciov§no. 

Vyhodnocen² dotazn²ku: Zvolena byla moģnost b). Tedy, ģe ģ§ci s OMJ pracuj² pŚev§ģnŊ 

na stejnĨch aktivit§ch ļi jejich obmŊn§ch jako zbytek tŚ²dy. PŚi pŚed§v§n² uļitelka 

poznamenala, ģe zŚ²dkakdy pŚipravuje pro ģ§ky s OMJ obmŊnu cviļen². 

Vyhodnocen² pozorov§n²: Z pozorov§n² vyplynulo, ģe ve vġech hodin§ch pracuj² vġichni 

ģ§ci na stejn®m ¼kolu. Nebylo zaznamen§no, ģe by nŊkter® aktivity, ¼koly, pracovn² listy 

mŊly rozd²lnou obsahovou ļi jazykovou ¼roveŔ. 

6) PŚi pr§ci s ģ§kem s OMJ vyuģ²v§m metody a formy vĨuky jako u ģ§kŢ jinĨch: 
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a) ano 

b) ne 

JakĨch metod a forem vyuģ²v§m: 

C²l: Zjistit, zda uļitelka vĨuku individualizuje a zda zn§ a pouģ²v§ nŊkter® metody a formy 

vĨuky, jeģ jsou uveden® v teoretick® ļ§sti, nebo zda pouģ²v§ pŚ²padnŊ jin® metody a formy, 

kter® teoretick§ ļ§st nezmiŔuje. 

Vyhodnocen² dotazn²ku: Zvolena byla moģnost a). Uļitelka vyuģ²v§ pŚi pr§ci s ģ§ky 

s OMJ stejnĨch metod jako pŚi pr§ci s ostatn²mi ģ§ky. Uļitelka uvedla, ģe pouģ²v§ 

pŚev§ģnŊ tyto metody a formy: hromadn§ ļinnost, samostatn§ ļinnost, hry, interaktivn² 

tabule. 

Vyhodnocen² pozorov§n²: Pozorov§n²m bylo zjiġtŊno, ģe uļitelka vyuģ²v§ stejnĨch metod 

a forem u vġech ģ§kŢ. BŊhem pozorov§n² vyuģila: front§ln² vĨuku, hromadn® a samostatn® 

plnŊn² aktivit, hry. Vyuģit² jinĨch metod a forem jsem nezaznamenala. 

7) PŚi komunikaci s ģ§kem s OMJ:  

a) pouģ²v§m kr§tk® vŊty nebo hesla 

b) informace ģ§kovi pod§v§m postupnŊ 

c) ovŊŚuji si, ģe mi ģ§k porozumŊl 

d) jm®na a n§zvy uv§d²m v prvn²m p§dŊ 

e) nijak sv® vyjadŚov§n² ģ§kovi nepŚizpŢsobuji 

C²l: Zjistit, zda uļitelka pŚi pr§ci s ģ§kem s OMJ vyuģ²v§ nŊkter® z postupŢ, kter® uv§d² 

teoretick§ ļ§st pr§ce. 

Vyhodnocen² dotazn²ku: Zvolena byla moģnost c). Uļitelka se ujiġŠuje o tom, ģe j² ģ§k 

porozumŊl. 

Vyhodnocen² pozorov§n²: Pozorov§n²m bylo zjiġtŊno, ģe uļitelka si porozumŊn² 

komunikaļn²ho z§mŊru ovŊŚuje u vġech dŊt² stejnĨm zpŢsobem. Zaznamenala jsem, 

ģe po zad§n² instrukc² k ¼kolu se skoro vģdy zjiġŠovac² ot§zkou zept§, zda ģ§ci vŊd², 

co maj² dŊlat. 

8) PŚi hodnocen² pŚistupuji k ģ§kŢm s OMJ:  

a) vģdy stejnŊ jako k ostatn²m 

b) nŊkdy beru v potaz, ģe se jedn§ o ģ§ky s OMJ 

c) beru na nŊ ohled do doby, kdy to potŚebuj² 

C²l: Zjistit, do jak® m²ry uļitel® pŚi hodnocen² zohledŔuj² u ģ§kŢ odliġnĨ mateŚskĨ jazyk. 
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Vyhodnocen² dotazn²ku: Zvolena byla moģnost b), coģ znamen§, ģe uļitelka nŊkdy bere 

v potaz, ģe se jedn§ o ģ§ky s OMJ. PŚi pŚed§v§n² vyplnŊn®ho dotazn²ku uļitelka dodala, 

ģe kdyģ vid², ģe ģ§ci cviļen² nemaj² hotov®, neklasifikuje je. 

Vyhodnocen² pozorov§n²: Z pozorov§n² vyplynulo, ģe uļitelka hodnotila vġechny ģ§ky 

stejnŊ. NemŊla pro nŊ ģ§dn§ krit®ria. Ģ§ci byli rovnŊģ klasifikov§ni i v pŚ²padŊ, 

kdy cviļen² nemŊli hotov§. Klasifikace v takov®m pŚ²padŊ nezohledŔovala odliġnĨ 

mateŚskĨ jazyk. 

9) PŚi hodnocen² ģ§kŢ s OMJ vyuģ²v§m tyto n§stroje: 

a) zn§mkov§n² 

b) slovn² hodnocen² 

c) kriteri§ln² hodnocen² 

d) ģ§kovsk® portfolio 

e) sebereflexi 

f) rozhovor 

g) jin® 

C²l: Zjistit, jak® n§stroje vyuļuj²c² pŚi hodnocen² ģ§kŢ s OMJ vyuģ²v§. 

Vyhodnocen² dotazn²ku: Vyuļuj²c² zvolila odpovŊdi a) a b). Tedy, ģe k hodnocen² ģ§kŢ 

s OMJ vyuģ²v§ zn§mkov§n² a slovn² hodnocen². 

Vyhodnocen² pozorov§n²: PŚi pozorov§n² jsem mŊla moģnost zaznamenat hodnocen² 

ve formŊ zn§mek a sebereflexi vġech ģ§kŢ ve formŊ ġk§ly ze ĂsmailikŢñ. Naopak slovn² 

hodnocen², jeģ uvedla vyuļuj²c², jsem nezpozorovala. Moģn§ uļitelka slovn²m hodnocen²m 

mŊla na mysli koment§Śe, kter® se v nŊkterĨch seġitech objevily. Byly to koment§Śe typu: 

Pracuje pomalu. Zrychlit tempo! Mnoho chyb. 

10) Ģ§ci s OMJ se v pŚ²padŊ potŚeby mohou pŚi vyuļov§n² obr§tit na: 

a) nikoho, mus² bĨt samostatn² 

b) sv®ho asistenta 

c) asistenta, kterĨ jim  nen² prim§rnŊ urļen 

d) spoluģ§ka, se kterĨm sed² 

e) kter®hokoliv spoluģ§ka ve tŚ²dŊ 

f) mne jako uļitele 

C²l: Zjistit, zda se ģ§ci s OMJ mohou v pŚ²padŊ probl®mu na nŊkoho obr§tit a kdo je ten, 

kterĨ jim mŢģe pomoci. 



38 

 

Vyhodnocen² dotazn²ku: Byla zvolena moģnost b) a e). Tedy, ģe se ģ§k s OMJ v pŚ²padŊ 

potŚeby mŢģe obr§tit na asistenta, kterĨ je prim§rnŊ urļen jin®mu ģ§kovi, nebo se mŢģe 

zeptat pan² uļitelky. 

Vyhodnocen² pozorov§n²: BŊhem pozorov§n² jsem nezaznamenala ani jednu z moģnĨch 

variant, neboŠ se pozorovanĨ ģ§k bŊhem dvou tĨdnu pan² uļitelky ani asistentky na nic 

nezeptal. 

11) Kdyģ ģ§k udŊl§ bŊhem mluven®ho projevu chybu: 

a) oprav²m ho vģdy, pokud si vġimnu 

b) oprav²m / neoprav²m ģ§ka, z§leģ² na chybŊ, kterou udŊlal 

c) oprav²m / neoprav²m ģ§ka, z§leģ² na c²li aktivity 

d) v projevu chyby t®mŊŚ neopravuji 

e) nikdy ji j§ nebo spoluģ§ci ģ§kovi neopravujeme 

C²l: Zjistit, zda uļitelka ģ§kovi s OMJ v mluven®m projevu chyby opravuje ļi nikoli. 

D§le zjistit, co je c²lem toho, ģe ģ§kovi chyby oprav² / neoprav². 

Vyhodnocen² dotazn²ku: Zvolena byla moģnost d). Tedy, ģe uļitelka ģ§kovi s OMJ chybu 

v projevu zŚ²dka kdy oprav². 

Vyhodnocen² pozorov§n²: Zvolila jsem moģnost e), ģe kdyģ ģ§k s OMJ udŊl§ 

v mluven®m projevu chybu, nikdo ho neoprav². Po celou dobu z¼ļastnŊn®ho pozorov§n² 

ģ§ci mluvili velmi m§lo, pŚevl§dal monolog uļitelky. 

12) Kdybych mŊl/a moģnost absolvovat kurz na metody a formy vzdŊl§v§n² ģ§kŢ 

s OMJ:  

a) z¼ļastnil/a bych se, protoģeé 

b) nez¼ļastnil bych se, protoģeé 

C²l: Zjistit, zda by uļitel® takovĨ kurz uv²tali a dozvŊdŊt se, co by je k jeho absolvov§n² 

vedlo nebo naopak, co by je od absolutoria odrazovalo. Z§roveŔ podruģnŊ zjistit, 

zda se c²t² bĨt v t®to oblasti dostateļnŊ vzdŊlan² a jejich z§jem o tuto problematiku. 

Vyhodnocen² dotazn²ku: Zvolena byla moģnost b), ģe by se uļitelka kurzŢ zabĨvaj²c²mi 

se metodami a formami vzdŊl§v§n² ģ§kŢ s OMJ nez¼ļastnila. DŢvodem ne¼ļasti 

by byl ļas, kterĨ by uļitelka musela ve sv®m volnu kurzu vŊnovat. 

Vyhodnocen² pozorov§n²: PŚi pozorov§n² jsem se touto ot§zkou nezabĨvala. Mysl²m si, 

ģe by se na ni nedala z pouh®ho pozorov§n² nal®zt odpovŊŅ. 
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7.1.4 Rozhovor s uļitelkou 

PŚedposledn²m sbŊrem dat byl rozhovor s tŚ²dn² uļitelkou Tom§ġe, na kter®ho byl rozhovor 

zamŊŚen. Đļelem rozhovoru bylo zjistit, jak tŚ²dn² uļitelka vn²m§ Tom§ġe jako osobnost, 

jak® pŚedmŊty Tom§ġovi jdou a v ļem m§ naopak pot²ģe. D§le jsem si chtŊla ovŊŚit, 

zda Tom§ġe vn²m§me stejnŊ a zda se shodujeme, nebo ¼plnŊ rozch§z²me v tom, 

v ļem by se mŊl Tom§ġ zlepġit. 

Z rozhovoru jsem pro ¼ļely diplomov® pr§ce vybrala a uvedla pouze ļ§st, kterou povaģuji 

za kl²ļovou. 

JĆ: ĂPan² uļitelko, jak vn²m§te Tom§ġe?ñ 

UĻITELKA: ĂTom§ġ je Vietnamec, je to prŢmŊrnĨ ģ§k.ñ 

JĆ: ĂMysl²te si, ģe nŊkter® pŚedmŊty jdou Tom§ġovi l®pe?ñ 

UĻITELKA: ĂUrļitŊ, ale z§leģ², jak se mu zrovna chce. Nejv²ce mu jdou vĨchovy 

a taky nŊkdy matematika.ñ 

JĆ: Ăř²k§te taky nŊkdy matematika, na ļem to z§vis²?ñ 

UĻITELKA: ĂAsi na prob²ran®m uļivu. PŚ²klady mu jdou, ale pŚi poļ²t§n² je pomalĨ. 

Geometrii nŊkdy zvl§d§ a nŊkdy ne. Slovn² ¼lohy nevyŚeġ² nikdy.ñ 

JĆ: ĂV ļem si mysl²te, ģe by se Tom§ġ mohl zlepġit, co mu dŊl§ nejvŊtġ² probl®m?ñ 

UĻITELKA: ĂRozhodnŊ v ļesk®m jazyce, aŠ uģ se jedn§ o jazykovou, komunikaļn² 

ļi slohovou rovinu.ñ 

7.1.4.1 VĨsledky analĨzy dat z rozhovoru s uļitelkou 

Z rozhovoru vyplynulo, ģe uļitelka Tom§ġe vn²m§ jako prŢmŊrn®ho ģ§ka jin® n§rodnosti. 

Tom§ġovy ¼spŊchy a ne¼spŊchy uļitelka pŚipisuje t®matu prob²ran® l§tky, 

moģn§ i obt²ģnosti. Uļitelka povaģuje Tom§ġe za ¼spŊġn®ho v hodin§ch matematiky 

a v hodin§ch tŊlesn®, hudebn², vĨtvarn® a pracovn² vĨchovy. NejvŊtġ² slabinu vid² 

v pŚedmŊtu ļeskĨ jazyk. 

7.1.5 Rozhovor s ģ§kem 

C²lem rozhovoru s ģ§kem bylo zjistit, jak vn²m§ s§m sebe, co je jeho siln§ a slab§ str§nka 

ve vyuļovac²m procesu. Dalġ²m c²lem rozhovoru bylo zjistit, zda m§ Tom§ġ 

z§jem se zlepġit v tom, co mu ve ġkole nejde. 
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N²ģe uv§d²m doslovnĨ pŚepis rozhovoru, jehoģ ļ§st povaģuji v naġem pŚ²padŊ za dŢleģitou. 

JĆ: ĂTom§ġi, co ti ve ġkole jde?ñ 

TOMĆĠ: ĂNevim.ñ 

JĆ: ĂCo tŊ ve ġkole bav²?ñ 

TOMĆĠ: ĂMatika, vĨtvarka.ñ 

JĆ: ĂJsi v matematice nebo vĨtvarn® vĨchovŊ dobrĨ?ñ 

TOMĆĠ: ĂNevim.ñ 

JĆ: ĂAle j§ v²m, ģe ti poļ²t§n² jde, um²ġ i hezky kreslit. Pod²vej, tŚeba tenhle namalovanĨ 

robot se ti moc povedl. Vypad§ skoro jako opravdovĨ. Co ti ve ġkole nejde, co ti dŊl§ 

probl®m?ñ 

TOMĆĠ: ĂNevim.ñ 

JĆ: ĂPodle mŊ ti nŊkdy nejde ļten², mluven² a to, ģe nŊkdy nerozum²ġ nŊjakĨm slovŢm. 

Mysl²ġ, ģe se potŚebujeġ v nŊļem zlepġit?ñ 

TOMĆĠ: ĂMoģn§ jo. To co si Ś²kal.ñ 

JĆ: ĂA chtŊl by ses v tom zlepġit?ñ 

TOMĆĠ: ĂNe.ñ 

7.1.5.1 VĨsledky analĨzy dat rozhovoru s ģ§kem 

Z rozhovoru je zŚejm®, ģe ģ§k nen² schopnĨ zhodnotit sv® schopnosti, dovednosti 

ani slabiny. Z rozhovoru rovnŊģ vyplynulo, ģe se ģ§k nechce zlepġit. Mou vnitŚn² touhou 

bylo, aby se zlepġit chtŊl. Zast§v§m n§zor, ģe pokud vŊci dŊl§me vŊdomŊ, tedy v²me, 

proļ je dŊl§me a chceme je dŊlat, vĨsledek je ¼plnŊ jinĨ, lepġ², neģ kdyģ nŊkoho do nŊļeho 

nut²me a on to pak dŊl§ s nechut² a ani nev², proļ to dŊl§. Zaujala jsem tedy vyļk§vac² 

pozici. Ļekala jsem s aplikac² vytipovanĨch metod, postupŢ a aktivit do t® doby, 

neģ Tom§ġ s§m chtŊl. MŊla jsem v pl§nu se Tom§ġe za 14 dn² opŊt zeptat, zda se nechce 

v nŊļem zlepġit, ģe by mu to ve ġkole ġlo pot® l®pe. Ļekat jsem tak dlouho nemusela. 

Tom§ġ za dva dny pŚiġel se slovy: ĂKdy zaļneme dŊlat ty vŊci na zlepġen²?ñ. 

Byla jsem potŊġena, ģe o vŊci nejsp²ġe pŚemĨġlel a zaujal k nim kladnĨ pŚ²stup. 
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7.2 Formulace z§vŊru a postupu 

Z vĨġe uveden®ho povaģuji za dŢleģit® v prvn² f§zi akļn²ho vĨzkumu volit takov® aktivity, 

metody a postupy, kter® mi pomohou splnit stanoven® c²le uveden® n²ģe. 

C²l: Zajistit Tom§ġovi vĨuku mimo jeho domov, v klidnŊjġ²m prostŚed². 

Rozmluvit Tom§ġe. 

Prohlubovat a rozv²jet slovn² z§sobu. 

Zdokonalit techniku ļten². 

Rozv²jet ļten² s porozumŊn²m. 

7.3 Zaveden² novĨch strategi² 

V t®to podkapitole jsou zaznamen§ny nŊkter® z aktivit, kter® jsem s Tom§ġem bŊhem dvou 

mŊs²cŢ vyzkouġela. Vzhledem k poļetnosti aktivit uv§d²m jen nŊkter® z nich, 

pŚiļemģ jsem se snaģila zaznamenat rozd²ln® druhy aktivit. Vzhledem k tomu, ģe bŊhem 

douļov§n² mus²me nejen zkontrolovat vyplnŊn§ cviļen² ze ġkoly, ale tak® si zopakovat 

uļivo, nauļit se na zkouġen², nebo se nauļit novou l§tku, aktivity na rozvoj vĨġe 

vytyļenĨch c²lŢ jsem bŊhem tĨdne zaŚazovala v prŢmŊru tŚikr§t. 

U kaģd® aktivity je zm²nŊn datum a ļas realizace, n§zev aktivity, zdroj aktivity, c²l aktivity, 

zad§n², popis aktivity a evaluace. 

1) Datum a ļas: 18. 9. 2017, 16:30 hod. 

N§zev: Ļten² kr§tk®ho textu z ļ²tanky. 

Zdroj: Text byl pŚevzat. (Biļanov§, Dym§ļkov§, 2015, s. 51) 

C²l: Zjistit, kolik chyb Tom§ġ ve ļten² udŊlal, jak rychle text pŚeļetl a jak mu 

porozumŊl. Tento tex rovnŊģ Tom§ġovi pŚedloģ²m po tŚech mŊs²c²ch, abych zjistila, 

zda Tom§ġ dŊl§ pokroky ļi nikoli. Text tedy bude rovnŊģ slouģit jako dŢkaz o uļen². 

Zad§n²: 
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Popis: Tom§ġovi jsem pŚedloģila ke ļten² kr§tkĨ text z uļebnice NOVĆ ĠKOLA, 

kterou poģ²vaj² ve ġkole v hodin§ch ļesk®ho jazyka. ChtŊla jsem po nŊm, aby mi text 

pŚeļetl, jak nejl®pe um². 

Evaluace: Ļl§nek jsem Tom§ġe nenechala pŚeļ²st celĨ, vidŊla jsem, ģe m§ velk® 

obt²ģe a ģe se pŚi ļten² tr§p². Nadpis a jeden a pŢl verġe mu trvalo ġest minut 

a bylo vidŊt, ģe ļten² by se nezlepġovalo, protoģe upadala i jeho pozornost. 

Kdyģ jsem se Tom§ġe zeptala, zda v², o ļem text byl, Śekl, ģe ne. Tom§ġe jsem 

po ļten² pochv§lila a sdŊlila mu, ģe se budeme snaģit, aby bylo ļten² lepġ². Tom§ġ 

neļetl dobŚe samohl§sky a n§slovn® hl§sky, slabiky. 

2) Datum a ļas: 26. 9. 2017, 16:45 hod. 

N§zev: N§prava chyb ve ļten². 

Zdroj : Vych§zela jsem z poznatku ze studia na fakultŊ. Pracovn² list byl pŚevzat. 

(M§lkov§, 2016) 

C²l: Zlepġit vizu§ln² fixaci samohl§sek, zlepġit n§slovn® slabiky, uvŊdomit si strukturu 

slova. Zdokonalit ļten² s porozumŊn²m. 

Zad§n²: 
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Popis: Nejprve jsme si Ś²kali slova, kter§ n§s napadanou, kdyģ se Śekne sn²danŊ. 

Pot® jsem Tom§ġovi uk§zala vystŚ²han® obr§zky, kter® se k pojmu sn²danŊ vztahovaly, 

co mohou lid® sn²dat. Tom§ġ mŊl Ś²kat, co na obr§zc²ch je. Pot® pŚiŚazoval k obr§zkŢm 

rozstŚ²han® zaļ§teļn² slabiky. N§sledovala pr§ce se tŚemi kr§tkĨmi texty a obr§zky, 

kter® byly rovnŊģ rozstŚ²han®. Tom§ġ mŊl vybarvit vġechny samohl§sky a pŚitom text 

neļ²st. Po doļten² textŢ mŊl s§m pŚiŚadit ke kaģd®mu z nich bublinu, kter§ se k textu 

hodila. Na konci jsem mu dala pr§zdnou bublinu a pr§zdnĨ pap²r a chtŊla, 

aby namaloval a napsal, co sn²d§ nejradŊji on. 

Evaluace: PŚi evokaci Tom§ġ nevŊdŊl, co m§ dŊlat, musela jsem mu situaci 

modelovat. Tom§ġe napadala j²dla, kter§ se jed² v Ļesk® republice k obŊdu napŚ.: rĨģe 
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s masem, nudle se sladko - slanou om§ļkou, ġpagety s keļupem, hranolky. Celou dobu 

jsem se snaģila ujiġŠovat, zda Tom§ġ opravdu rozum² pojmu sn²danŊ: napŚ.: ĂTyto vŊci 

j²ġ pŚed t²m, neģ jdeġ do ġkoly? Nen² to sp²ġ j²dlo, kter® se j² k obŊdu?ñ PŚ²ġtŊ 

by bylo vhodn® zjistit si nŊco o sn²dan²ch ve Vietnamu, aby nedoġlo k pokl§d§n² 

polemizuj²c²ch ot§zek o pravdŊ Tom§ġovĨch vĨpovŊd². Se zbytkem ¼kolu Tom§ġ 

nemŊl probl®m. Ļten² bylo se zvĨraznŊnĨmi samohl§skami vĨraznŊ lepġ², Tom§ġ 

udŊlal jen p§r chyb. PŚi vybarvov§n² si uvŊdomoval strukturu slova, coģ mu mohlo 

pŚi ļten² pomoci. Vhodn§ byla i d®lka textu. Tom§ġ se na ļten² a celou aktivitu 

soustŚedil. Bylo to nejsp²ġe t²m, ģe vych§zela z jeho zkuġenosti, aktivity se stŚ²daly 

a byly adekv§tnŊ obt²ģn®. 

3) Datum a ļas: 2. 10. 2017, 16:10 hod. 

N§zev: Ļinnostn² ļten² 

Zdroj:  Vlastn² n§pad. 

C²l: Rozv²jen² dovednosti pŚemĨġlet nad ļtenĨm textem. Veden² Tom§ġe 

k samostatnosti. 

Zad§n²: 

 

Popis: Tom§ġovi jsem Śekla, ģe dnes zaļneme trochu jinak, ģe mu nejprve d§m 

k pŚeļten² vŊty, kter® nahlas pŚeļte a udŊl§ to, co se v nich p²ġe. 

Evaluace: Kdyģ dostal Tom§ġ pŚed sebe pap²r s vŊtami, hledŊl na nŊ a neļetl. 

řekla jsem mu, aŠ ļte, neļetl. Zeptala jsem se tedy, jestli v², co m§ dŊlat. NevŊdŊl. 

NevŊdŊl, co to znamen§ udŊlat to, co se v nich p²ġe. Situaci jsem modelovala. 
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Potom Tom§ġovi nedŊlal ¼kol probl®m. Dle n§sledn®ho rozhovoru mu pomohly 

i obr§zky, protoģe kdyģ zapomnŊl, co m§ dŊlat, staļilo se pod²vat na obr§zek. Na t®to 

aktivitŊ jsem si uvŊdomila, ģe je dŢleģit® se vģdy ujistit, zda ģ§ci vŊd², co je jejich 

¼kolem. 

4) Datum a ļas: 14. 10. 2017, 10:00 hod. 

N§zev: Popis obr§zku 

Zdroj:  Vlastn² n§pad. Vzhledem k tomu, ģe nŊkter® fotografovan® osoby nechtŊly, 

aby byly jejich tv§Śe zveŚejnŊny, nen² fotografie souļ§st² pr§ce. 

C²l: Rozvoj komunikaļn²ch dovednost² a slovn² z§soby. 

Popis: Tom§ġovi jsem uk§zala obr§zek. Nechala mu ļas na promyġlen². 

Pot® jsem se ho zeptala, zda mi dok§ģe Ś²ci, co je na obr§zku. 

Evaluace: Tom§ġovi dŊlalo probl®m obr§zek popsat. Pokl§dala jsem mu tedy n§vodn® 

ot§zky: ĂKolik je na obr§zku chlapcŢ? Kolik je na obr§zku dŊvļat? Co m§ na sobŊ 

holļiļka, kter§ sed² pŚed pan² uļitelkou? Proļ jsou dŊti hezky obleļen®? M§ġ doma 

taky nŊjakou fotku se tŚ²dou? Proļ mysl²ġ, ģe se ve ġkole fot²me?ñ Teprve n§slednŊ 

jsem pŚemĨġlela o vhodnosti vybran®ho obr§zku. DospŊla jsem k z§vŊru, 

ģe je vhodnŊjġ² zvolit obr§zek s dŊjem. Lze pŚedpokl§dat, ģe by ģ§ka na obr§zku nŊco 

zaujalo, a to bez ohledu na to, co by to bylo. Slova, kter§ Tom§ġ neznal, nebo nebyla 

souļ§st² jeho slovn² z§soby, jsme zaļali ps§t do seġitu. Na prvn² pŢlku si Tom§ġ psal 

nezn§m® slovo a na druhou pŢlku vĨznam slova maloval. Pokud se mu zd§ malov§n² 

tŊģk®, lepili jsme vytiġtŊn® obr§zky. Se slovn²ļkem pracujeme vcelku pravidelnŊ 

a budeme s n²m i nad§le pracovat. Budeme vymĨġlet vŊty (pŚ²bŊhy), 

kter® budou obsahovat nezn§m§ slova, budeme pŚiŚazovat slova k obr§zkŢm, 

budeme vymĨġlet slova vĨznamem protikladn§, souznaļn§, nadŚazen§, podŚazen§, 

budu se snaģit nezn§m§ slova zaŚazovat do bŊģn® mluvy, do dikt§tŢ. V²m, ģe se jedn§ 

o dlouhodobou z§leģitost, ale z§roveŔ jsem pŚesvŊdļen§ o tom, ģe pomŢģe v rozvoji 

slovn² z§soby. 

5) Datum a ļas: 19. 10. 2017, 16:50 hod. 

N§zev: DoplnŊn² slabiky na slovo. 

Zdroj:  Vyh§zela jsem z poznatku ze studia na fakultŊ. 

C²l: Ļten² n§slovnĨch hl§sek, rozvoj slovn² z§soby, rozvoj komunikaļn²ch dovednost², 

pŚiŚazov§n² vlastnost² podstatnĨm jm®nŢm. 
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Zad§n²: 

 

Popis: Uk§zala jsem Tom§ġovi pracovn² list a Śekla mu, aby si ho prohl®dl. 

Pot® ļetl slabiky a doplŔoval je na slova, chybŊj²c² ļ§st slova dopsal. Slovo spojil 

s obr§zkem. Nakonec jsem se ho ptala, jak® mohou vŊci bĨt: ĂJakĨ mŢģe bĨt ten stŢl? 

Jak§ mŢģe bĨt ta lampa. Jak® mŢģe bĨt to mimino?ñ 

Evaluace: Tom§ġkovi aktivita ġla a bavila ho. PŚi doplŔov§n² slabik vyuģ²val 

n§povŊdy ve formŊ obr§zkŢ. PŚ²ġtŊ by bylo vhodnŊjġ² zvĨraznit dŊlic² ļ§ry, 

jeģ by slovo rozdŊlily na slabiky. Prvn² n§slovn§ slabika by se mohla zvĨraznit. 

I kdyģ vymĨġlel netypick® vlastnosti, nechala jsem ho a neopravovala ho, 

pokud se nejednalo o ¼plnĨ nesmysl. Byla jsem r§da, ģe nŊco vymyslel. 

Abych rozġ²Śila slovn² z§sobu a asociaļn² oblast, Ś²kala jsem vģdy ke kaģd® vŊci tak® 

nŊjakou vlastnost, kter§ mŊ napadla. 

6) Datum a ļas: 4. 11. 2017, 9:30 hod. 

N§zev: SestŚelov§n² slov, kter® do vŊt nepatŚ². 

Zdroj:  Vych§zela jsem z poznatku ze studia na fakultŊ. 

C²l: Rozvoj pozornosti pŚi ļten² a ļten² s porozumŊn²m. ZvĨġit Tom§ġovi sebevŊdom² 

ï motta. 
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Zad§n²: 

 

Popis: Zeptala jsem se Tom§ġe, zda v², co je luk a ġ²p, jak se pouģ²v§, co je terļ, 

jak se na nŊm zvĨrazŔuj² z§sahy. N§sledovalo spoleļn® hlasit® ļten², Tom§ġ vģdy 

pŚeļetl jednu vŊtu a hledal slovo, kter® do vŊty nepatŚ². Nad nepatŚ²c² slovo n§slednŊ 

nalepil ļernĨ punt²k ve formŊ samolepky. Po doļten² kaģd® vŊty mŊl namalovat 

jednoduchĨ obr§zek, kterĨ vystihne, co se z vŊty dozvŊdŊl. Pot® pŚeļetl sestŚelen§ 

slova a napsal si je na kartiļku, kterou si dal do pen§lu, aby ji mŊl vģdy pŚi pr§ci 

na oļ²ch. 

Evaluace: Jednalo se o prvn² delġ² ļten² od doby, kdy jsme zaļali s n§pravou techniky 

ļten². Do t®to doby jsme se vŊnovali rozliġov§n² samohl§sek a n§slovnĨch slabik. 

Ļten² mu nedŊlalo pot²ģe. Bylo patrn®, ģe m§ Tom§ġ bŊhem ļten² radost, a ģe ho ļten² 

zaļ²n§ bavit. 

7) Datum a ļas: 9. 11. 2017, 16:30 hod. 

N§zev: Ļten² bez textu. 

Zdroj: Vlastn² n§pad. Obr§zek pŚevzat. (Bernerov§, 2005, s. 5-6) 

C²l: Uk§zat Tom§ġovi, ģe mŢģeme ļ²st i bez p²smen. Rozvoj komunikaļn²ch 

dovednost². 
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Zad§n²: 

 

Popis: Obr§zek si nejprve Tom§ġ prohl®dl a mohl se zeptat na cokoliv, ļemu na nŊm 

nerozumŊl. Pot® jsme se stŚ²dali a spoleļnŊ tvoŚili pŚ²bŊh. 

Evaluace: Byla jsem pŚekvapena, ģe z poļ§tku Tom§ġ tuto aktivitu nechtŊl dŊlat, 

protoģe se stydŊl. UvŊdomila jsem si, ģe mus²m sn²ģit ¼roveŔ vŊt a vymĨġlet kr§tk® 

a obsahovŊ jednoduġġ² vŊty. Zaļala jsem tedy pŚ²bŊh tvoŚit sama, a kdyģ jsem vidŊla, 

ģe Tom§ġe dŊj pohltil, zeptala jsem se, zda by mi nechtŊl pomoci, protoģe uģ mŊ nic 

nenapad§. Tom§ġ v pŚ²bŊhu pokraļoval a ani nepotŚeboval, abych se s n²m 

ve vymĨġlen² stŚ²dala. Pom§hala jsem mu v paletŊ nab²zenĨch slov, pokud si nemohl 

vzpomenout, jak se slovo Ś²k§. Bylo pŚekvapiv®, ģe kdyģ jsem neŚekla slovo, kter® mŊl 

na mysli, vzal si pap²r a tuģku a slovo namaloval. 

8) Datum a ļas: 17. 11. 2017, 17:10 hod. 

N§zev: DŢkaz o uļen² 

Zdroj:  Text pŚevzat. (Biļanov§, Dym§ļkov§, 2015, s. 51) 

C²l: Zjistit, jak se Tom§ġ zlepġit ve ļten² a porozumŊn². 

Zad§n²: 
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Popis: Tom§ġovi jsem Śekla, ģe si zkus²me pŚeļ²st ten samĨ text, co ļetl pŚed p§r 

mŊs²ci a ģe t²m zjist²me, jak® udŊlal pokroky. Poznamenala jsem, aby text pŚeļetl, 

co nejl®pe um². 

Evaluace: Tom§ġ ļetl rychleji, slabikoval jen vĨjimeļnŊ. Ļten®mu textu porozumŊl, 

byl schopen s§m vystihnout dŊj. Bylo patrn®, ģe m§ Tom§ġ bŊhem ļten² radost 

a ģe ho ļten² zaļ²n§ bavit. Vyuģila jsem toho a uģ bŊhem aktivity jsem pŚemĨġlela 

nad t²m, ģe je nyn² moģn§ spr§vnĨ ļas zaļ²t se sebehodnocen²m. Tom§ġe jsem po pr§ci 

pochv§lila a Śekla mu, z ļeho jsem mŊla radost. Namalovala jsem tŚi smailiky a chtŊla, 

aby vybarvil jednoho, kterĨ nejl®pe vystihuje to, jak se mu pr§ce daŚila. 

Tom§ġ ģ§dn®ho nevybarvil.  řekl, ģe nechce. Vybarvila jsem tedy jednoho j§ a Śekla, 

ģe j§ jeho pr§ci hodnot²m t²mhle smailikem, coģ jsem mu i slovnŊ zdŢvodnila. 

Sebehodnocen² jsem od t®to doby zaŚazovala vģdy, kdyģ jsem mŊla pocit, 

ģe se Tom§ġovi pr§ce daŚila. Tom§ġ se do sebehodnocen² zapojil aģ napoļtvrt® 

a hodnotil se hŢŚe, neģ na tom ve skuteļnosti byl. PozdŊji jsem sebehodnocen² 

zaŚazovala n§hodnŊ po jak®koliv ļinnosti, aniģ  bych na to Tom§ġe pŚedem upozornila. 

Sv§ hodnocen² jsme se snaģili vģdy oba argumentovat. PŚi hodnocen² pr§ce, kdy jej² 

prŢbŊh nebyl dobrĨ, mŊl zpoļ§tku Tom§ġ probl®m pŚiznat si, ģe to nebyla dobŚe 

odveden§ pr§ce, hodnotil se l®pe, neģ  jak jsem ho hodnotila j§. VysvŊtlila jsem mu, 

ģe na tom nen² nic ġpatn®ho, ģe mu to dnes neġlo, ģe i j§ m§m dny, kdy mi nŊco nejde. 

DŢleģitĨ poznatek z rozhovoru pro Tom§ġe: mŊli bychom bĨt k sobŊ spravedliv² 

a nelhat si do kapsy, jedinŊ tak se mŢģeme zlepġovat. 

7.4 Vyhodnocen² pokrokŢ 

Tom§ġovo ļten² se zlepġilo, pŚi ļten² nedŊl§ tolik chyb a ļten² je plynulejġ². 

Z§roveŔ je zŚejm® i vŊtġ² porozumŊn² textŢm. Tom§ġ zaļal v²ce komunikovat. 

BŊhem prvn²ho mŊs²ce jsem Tom§ġe zaļala douļovat u n§s doma, coģ vĨraznŊ 

prospŊlo ke koncentraci, protoģe do vĨuky nezasahovaly invektivy rodiļŢ. Kdyģ Tom§ġ 

pŚemĨġlel, hledal spr§vn§ slova pro vyj§dŚen² sv®ho sdŊlen², nemusel ļelit ataku ze strany 

rodiļŢ. ZmŊnou prostŚed² doġlo k jeho celkov®mu zklidnŊn² a pozitivnŊjġ²mu klima 

pŚi vĨuce, kter§ se tak stala  i z§bavnŊjġ². Mus²m sama pŚiznat, ģe kdyģ prob²hala vĨuka 

pod dozorem jednoho z rodiļŢ, omezila jsem se na vĨuku ze ġkoln²ch uļebnic, 

neboŠ jsem se domn²vala, ģe rodiļe nebudou rozumŊt a nepochop², proļ jsem do vĨuky 

zapojila i jin® postupy a metody. 
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7.5 Formulov§n² a prezentace zkuġenost² 

BŊhem dvou mŊs²cŢ intenzivn²ch pŚ²prav a sledov§n² nejen m® pr§ce, Tom§ġovĨch 

reakc²ch a pokrokŢ, jsem dospŊla k nŊkolika z§vŊrŢm, kter® se pokus²m shrnout. 

Prvn² dŢleģitou vŊc², kterou jsem si uvŊdomila, je, ģe pŚi jak®koliv ļinnosti je dŢleģit®, 

v jak®m prostŚed² se odehr§v§ a jak§ tam panuje atmosf®ra. V pozitivn²m prostŚed² m§ ģ§k 

mnohem vŊtġ² moģnost soustŚedit se na uļen², nemus² pŚemĨġlet, co bude, aģ douļov§n² 

skonļ², jak se budou rodiļe chovat, jestli bude bit, kdy se situace vylepġ², jestli bude moci 

j²t za kamar§dem. Tom§ġ je velmi citlivĨ, a pokud se k nŊmu rodiļe aŠ jiģ kr§tkodobŊ 

ļi dlouhodobŊ nechovaj² hezky nebo mu vyhroģuj², velmi tŊģce to nese a m§ z toho obavy. 

DruhĨ dŢleģitĨ poznatek, kterĨ si z prvn²ch dvou mŊs²cŢ odn§ġ²m je, ģe nemŢģu cht²t, 

aby se ģ§k otevŚel, zaļal komunikovat, kdyģ mu k tomu neposkytneme dostatek moģnost², 

pŚ²leģitost² a prostoru a rovnŊģ, kdyģ se mu ani my neotevŚeme. BŊhem douļov§n² 

jsem chtŊla vġe stihnout v ļase, kterĨ jsme na nŊj mŊli vyhrazenĨ. Douļov§n² prob²halo 

v rychl®m tempu, Tom§ġe jsem se na nic neptala, dokonce kdyģ se zpŊtnŊ ohl²ģ²m, nemŊl 

ani prostor k tomu, aby se mohl vyj§dŚit. Moģn§ k tomu podvŊdomŊ doch§zelo 

i z vlastn²ho strachu Tom§ġovĨch rodiļŢ. PŚestala jsem tolik mluvit, a t²m mu dala v²ce 

prostoru nejen k zamyġlen², ale i k tomu, aby mi sv® myġlenky sdŊlil. D²ky tomu jsem ho 

mohla l®pe poznat a nyn² vġe snadnŊji zaŚadit do potŚebnĨch souvislost². 

Z§sady, kter® se mi pŚi pr§ci s ģ§kem osvŊdļily a kter® by mohly bĨt aplikovateln® 

i ve ġkoln²m vyuļovac²m procesu, jsou: pŚizpŢsobit ¼roveŔ textu ģ§kovi, volit vhodnou 

d®lku textu, obt²ģn§ slova si pŚeļ²st pŚed samotnĨm ļten²m textu, zvolit vhodnou evokaci, 

porozumŊn² ļten®mu kontrolovat po nŊkolika vŊt§ch, nechat ģ§kovi prostor pro vyj§dŚen² 

se, vŊnovat ļas ģ§kŢm i mimo dobu, po kterou jsme placeni (pŚ²pravy). 
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8 DRUHħ CYKLUS  AKĻNĉHO VħZKUMU 

8.1 SbŊr a vĨsledky analĨzy dat 

BŊhem posledn²ho mŊs²ce, tedy cca v pŢlce prvn²ho cyklu akļn²ho vĨzkumu, se zaļalo 

st§vat, ģe Tom§ġ nenosil vypracovan® pracovn² seġity ze ġkoly. Ļetnost absence 

vyplnŊnĨch seġitŢ rostla. Rozhodla jsem se tedy naj²t podstatu probl®mu. 

8.1.1 Rozhovor s Tom§ġem 

K zjiġtŊn² toho proļ Tom§ġ nenos² vypracovan® seġity ze ġkoly, jsem pouģila vĨzkumnou 

metodu rozhovoru s Tom§ġem. Kdo jinĨ by mŊl l®pe zn§t pŚ²ļinu nevypracovanĨch seġitŢ. 

8.1.1.1 VĨsledky analĨzy dat z rozhovoru s Tom§ġem 

Z rozhovoru vyplynulo, ģe Tom§ġ nerozum² zad§n², ģe neum² ¼kol splnit, tedy ģe m§ 

mezery v prob²ran® l§tce. S t²m, co jsem se dozvŊdŊla, jsem byla spokojen§ jen napŢl. 

Tom§ġovy dŢvody jsem intuitivnŊ pŚedpokl§dala, ale myslela jsem, ģe se objev² i nŊjakĨ 

jinĨ dŢvod, protoģe napŚ²klad v hodinŊ matematiky, kdy m§ vypoļ²tat klasick® pŚ²klady, 

jeģ mu neļin² velkĨ probl®m, nemŊl cviļen² rovnŊģ vypracovan§. 

8.2 Formulace z§vŊru a postupu 

Z vĨġe uveden®ho povaģuji za dŢleģit® zvolit takovĨ postup, kterĨ napomŢģe ke splnŊn² 

vytyļen®ho c²le. 

C²l: Tom§ġ bude nosit ze ġkoly vypracovan® seġity. 

8.3 Zaveden² novĨch strategi² 

PŚi douļov§n² jsme s Tom§ġem vyplŔovali pracovn² seġity dopŚedu. Dle m®ho n§zoru 

nen² dŢleģit® uv§dŊt, jak jsme postupovali u konkr®tn²ch cviļen², neboŠ se jednalo o stejnĨ 

postup. T²mto zpŢsobem jsem s Tom§ġem postupovala 14 dn². 

N²ģe uv§d²m jednotliv® kroky. 

1) Nejprve jsem Tom§ġovi zadala obdobnĨ typ cviļen², kterĨ mŊl jen nŊkolik poloģek, 

t²m jsem si ovŊŚila, zda dan® problematice rozum². 

2) Pokud nerozumŊl, vysvŊtlila jsem mu, co bylo tŚeba. 

3) Pot® pŚeļetl zad§n² cviļen². 

4) Pod slovesa jsme nalepili spoleļnŊ vymyġlen® ikony, kter® sloveso zastupovaly, 

a d§le podtrhli, co je dŢleģit®. 

5) S§m vyplnil naneļisto cviļen². 
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6) SpoleļnŊ jsme vyplnŊn§ cviļen² zkontrolovali a vysvŊtlili si pŚ²padn® chyby. 

8.4 Vyhodnocen² pokrokŢ 

Tom§ġovi ikonky pomohly hlavnŊ v pŚedmŊtu ļeskĨ jazyk a prvouka. Mysl²m si, 

ģe cviļen² doma naneļisto vyplŔovan§ Tom§ġovi pomohla v ujiġtŊn² se, ģe cviļen² zvl§dne. 

St§le ale nosil, i kdyģ ne v takov®m mŊŚ²tku, nevyplnŊn§ cviļen². Tento stav trval pouze 

nŊkolik dnŢ. Pot® se k m®mu pŚekvapen² zaļal zhorġovat. Tom§ġovi nechybŊla pouze 

nŊkter§ cviļen², ale cel® nevyplnŊn® strany. 

8.5 Formulov§n² a prezentace zkuġenost² 

Zjistila jsem, ģe grafick§ vizualizace obsahu byla ¼ļinn§, avġak jsem musela d§le p§trat 

po tom, co by mohlo bĨt pŚ²ļinnou, ģe se Tom§ġ zhorġil. Vyuģila jsem k tomu n§slech 

a Tom§ġe ve ġkole pozorovala. Prvn² ne¼spŊch mŊ neodradil, doufala jsem vġak, 

ģe pŚi dalġ² f§zi akļn²ho vĨzkumu budu ¼spŊġnŊjġ². 
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9 TřETĉ CYKLUS  AKĻNĉHO VħZKUMU 

9.1 SbŊr a vĨsledky analĨzy dat 

Bylo nutn® z²skat data, ze kterĨch by bylo moģn® rozpoznat pravou pŚ²ļinu Tom§ġovy 

vzrŢstaj²c² neļinnosti. Ke zjiġtŊn² jsem pouģila metodu pozorov§n² ģ§ka ve vĨuce a metodu 

rozhovoru s ģ§kem. 

9.1.1 Pozorov§n² ģ§ka ve vyuļovac²m procesu 

K zjiġtŊn² toho, proļ Tom§ġ nenos² vypracovan® seġity ze ġkoly, jsem pouģila metodu 

pozorov§n² Tom§ġe ve vĨuce. Pozorov§n² trvalo ļtyŚi po sobŊ jdouc² dny. 

9.1.1.1 VĨsledky analĨzy dat z pozorov§n² ģ§ka ve vyuļovac²m procesu 

PŚi pozorov§n² jsem zjistila, ģe Tom§ġ ļasto, kdyģ maj² zadanĨ nŊjakĨ ¼kol, 

kouk§ po tŚ²dŊ, d²v§ se z okna, nebo si s nŊļ²m hraje, je zamyġlenĨ a m§ nepŚ²tomnĨ vĨraz. 

Uļitelka na tuto skuteļnost nereagovala. Moģn§ si toho ani nevġimla, protoģe Tom§ġe 

pŚesadila do pŚedposledn² lavice. Kdyģ jsem p§trala v pamŊti, zda jsem se s nepozornost² 

setkala u Tom§ġe i dŚ²ve, zjistila jsem, ģe ano. PŚisuzovala jsem to vġak unavenosti, 

kterou Tom§ġ vykazoval a tomu, ģe nem§ svŢj den. 

9.1.2 Rozhovor s ģ§kem 

Vedla jsem tedy s Tom§ġem rozhovor, proļ se ve vĨuce nesoustŚed² a nad ļ²m pŚemĨġl². 

9.1.2.1 VĨsledky analĨza dat z rozhovoru s ģ§kem 

Zjistila jsem, ģe j§dro probl®mu je v tom, ģe Tom§ġ unik§ do vlastn²ho svŊta 

a pŚemĨġl² si nad vŊcmi, kter® ho moment§lnŊ tr§p² nebo ho zaj²maj² v²ce neģ uļen². 

VŊtġinou ho tr§p² to, jak budou rodiļe reagovat, kdyģ dostal ve ġkole horġ² zn§mku neģ 

dvojku, nebo pŚemĨġlel nad hraļkami, poh§dkami ļi hrami. 

9.2 Formulace z§vŊru a postupu 

BŊhem dalġ² pr§ce si kladu pŚi pr§ci s Tom§ġem za c²l stŚ²dat aktivity. Mysl²m si, 

ģe stŚ²d§n²m aktivit se Tom§ġ bude v²ce soustŚedit, bude m²t dostatek novĨch podnŊtŢ. 

Pr§ce se nestane stereotypn², nebude ho nudit. DruhĨm c²lem je zaŚadit cviļen² na rozvoj 

pozornosti. Cviļen² budu zaŚazovat kaģdĨ den na zaļ§tku douļov§n². Bude se jednat 

o samostatn§ cviļen², nebo cviļen², kter§ budou slouģit jako motivace pŚed dalġ² aktivitou. 
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PŚi nŊkterĨch aktivit§ch pouģiji stopky, aby Tom§ġ vidŊl, jak dlouho mu aktivita trv§ 

a tŚeba se tak jeho koncentrace na aktivitu zlepġ². 

9.3 Zaveden² novĨch strategi² 

Aktivity, kter® jsem se snaģila popsat, jsou na rozvoj pozornosti, soustŚedŊnosti. 

Aktivity  na rozvoj pozornosti a na zvĨġen² rychlosti, jsem se snaģila zaŚazovat kaģdĨ den 

po dobu jednoho mŊs²ce na zaļ§tku douļov§n². Aktivity na rozvoj pozornosti trvaly 

v prŢmŊru 10 minut. 

Vzhledem k rozsahu pr§ce uv§d²m jen aktivity, kter® povaģuji za kl²ļov®. 

1) Datum a ļas: 27. 11. 2017, 17:10 hod. 

N§zev: Hled§n² stejnĨch slabik. 

Zdroj: Vych§zela jsem z poznatkŢ ze studia na fakultŊ. 

C²l: Rozvoj pozornosti. 

Zad§n²: 

 

Popis: Tom§ġovi jsem uk§zala pracovn² list a Śekla, aŠ si zkus² s§m pŚeļ²st zad§n² 

a ¼kol vypracovat. V pŚ²padŊ, ģe si nebude vŊdŊt rady, mŢģe se mŊ zeptat. 

Evaluace: Tom§ġovi aktivity ġly. VŊdŊl, co m§ dŊlat. PŚekvapilo mŊ, ģe uģ pŚed t²m, 

neģ zaļal cokoliv Śeġit, Śekl, ģe to bude urļitŊ gorila. PŚ²ġtŊ by bylo vhodnŊjġ² 

napsat slabiky do neutr§ln²ho obrazce a pot® se vzniklĨm slovem d§le pracovat. 

AŠ uģ by se ģ§k pokusil dan® slovo namalovat, popsat, vymyslet na dan® slovo vŊtu 

ļi pŚ²bŊh. 
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2) Datum a ļas: 5. 12. 2017, 18:00 hod. 

N§zev: Najdi rozd²ly. 

Zdroj:  Obr§zek pŚevzat. (MZ, 2017) 

C²l: Rozvoj pozornosti. 

Zad§n²: 

 

Popis: Tom§ġovi jsem Śekla, aŠ najde mezi obr§zky deset rozd²lŢ. KaģdĨ rozd²l 

m§ zakrouģkovat. 

Evaluace: Tom§ġ nevŊdŊl, jak m§ rozd²ly krouģkovat, zda krouģkovat vģdy chybŊj²c² 

a pŚebĨvaj² prvek dvakr§t, nebo jenom jednou a do jak® ļ§sti. PŚ²ġtŊ by bylo tedy 

vhodnŊjġ² aktivitu nŊjak motivovat, napŚ²klad t²m, ģe ten levĨ obr§zek je namalovanĨ 

spr§vnŊ a nŊkdo, kdo se snaģil obr§zek namalovat ¼plnŊ stejnŊ, na nŊco zapomnŊl. 

Ģe se na chv²li stane panem uļitelem a zakrouģkuje mal²Śi, na co pŚi kreslen² 

zapomnŊl. 

3) Datum a ļas: 11. 12. 2017, 10:10 hod. 

N§zev: Los 

Zdroj:  Pracovn² list pŚevzat a upraven. (Michalov§, 2003, s. 22) 

C²l: Rozvoj pozornosti. 

Zad§n²: 
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Popis: Tom§ġe jsem motivovala st²r§n²m losŢ a vysvŊtlila, co m§ dŊlat. Pot® jsem 

chtŊla, aby se pustil do pr§ce a pokud bude vybarvovat spr§vnŊ, zobraz² se mu 

obr§zek. Evaluace: I kdyģ jsem aktivitu motivovala a vysvŊtlila princip, nedos§hla 

jsem t²ģen®ho ¼spŊchu, Tom§ġ na cviļen² koukal a nepracoval. Po chv²li jsem se ho 

zeptala, zda potŚebuje pomoc, nebo zda pŚemĨġl². Nic neŚ²kal. Po chv²li jsem se tedy 

zeptala znovu, zda chce cviļen² jeġtŊ jednou vysvŊtlit, Śekl, ģe ano. Zaļala jsem 

vysvŊtlovat, Tom§ġ mŊ ale pŚeruġil s t²m, ģe tohle v². Musela jsem tedy naj²t j§dro 

probl®mu. OpŊt jsem se dotazovala, s ļ²m m§ probl®m. Po dlouh® diskuzi jsem se 

dozvŊdŊla, ģe Tom§ġ nech§pal, jak m§ ļ²sla vybarvovat. Aktivitu jsem tedy 

modelovala. Ne poprv® se objevilo, ģe si Tom§ġ nedok§ģe Ś²ct o pomoc, rozhodla jsem 

se tedy zaŚadit koleļko, kter® bude signalizovat, zda si s ¼kolem v², nebo nev² rady. 

Na nezdaru vysvŊtlit Tom§ġovi ¼kol dostateļnŊ jsem se dlouho tr§pila. K tomuto 

nezdaru se pŚidala nespokojenost z tŚet² vĨzkumn® ļ§sti a probl®m byl na svŊtŊ, 

vġe jsem vn²mala ļernŊ. Z t®to zkuġenosti jsem si odnesla ponauļen², ģe se nemŢģu 

nechat vykolejit ne¼spŊġnĨmi pokusy, kroky. 

4) Datum a ļas: 15. 12. 2017, 17:20 hod. 

N§zev: Klikat® ļten². 

Zdroj: Inspirovalo mŊ cviļen² (Svoboda, 2011, s. 29). N§pad koleļka je vlastn². 

C²l: Rozvoj pozornosti. Sezn§men² Tom§ġe s pomŢckou, d²ky kter® pozn§m, 

zda potŚebuje pomoci. 

Zad§n²: 

 

Popis: Tom§ġovi jsem nejprve vysvŊtlila, jak funguje kouzeln® koleļko. Pot® jsem mu 

dala pracovn² list a Śekla, aŠ ho vypracuje, jak nejl®pe um². 
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Evaluace: Tom§ġ princip koleļka rychle pochopil. ĐmyslnŊ jsem mu nespecifikovala, 

co m§ se cviļen²m na pracovn²m listŊ dŊlat, chtŊla jsem si t²m ovŊŚit, zda pouģije 

koleļko. Koleļko pouģil a pot® tak® dok§zal Ś²ci, s ļ²m m§ probl®m. 

Tom§ġ se tentokr§t nestydŊl Ś²ct si o pomoc, je to nejsp²ġe proto, ģe jsme si pŚi 

pŚedeġl® aktivitŊ pov²dali o tom, ģe nen² ostuda poģ§dat o pomoc a ģe i j§ si kolikr§t 

nev²m rady a potŚebuji pomoc, tŚeba kdyģ peļu b§bovku. PŚi vypracov§v§n² ¼kolu mŊl 

Tom§ġ pot²ģ, nesoustŚedil se, takģe cestu klikat® ļ§ry musel nŊkolikr§t opakovat. 

5) Datum a ļas: 21. 12. 2017, 16:30 hod. 

N§zev: Co chyb²? 

Zdroj:  Pracovn² list pŚevzat. (Rezkov§, Zelinkov§, Tumpachov§, 2013, s. 32 a) 

C²l: Rozvoj pozornosti. 

Zad§n²: 

 

Popis: Tom§ġovi jsem ¼kol modelovala. N§sledovalo samostatn® vypracov§n² ¼kolu. 

Evaluace: I pŚes to, ģe Tom§ġ ¼kolu rozumŊl, byl na nŊj pŚ²liġ tŊģkĨ, nŊkolikr§t si sv® 

rozhodnut² kontroloval a nŊkolikr§t ho pŚeġkrt§val. MŊla jsem zmenġit poļet okĨnek, 

protoģe ¼kol uģ byl pŚ²liġ dlouhĨ a postr§dal tedy vĨznam. Na druhou stranu se i n§m 

kolikr§t stane, ģe chceme nŊjakou ļinnost vzd§t, kdyģ ji jeġtŊ nem§me hotovou, 

svou vŢl² vġak ¼kol dokonļ²me. Vzhledem k tomu, ģe u Tom§ġe nen² tato vŢle 

dostateļnŊ vyvinuta a ¼kol byl na nŊj pŚ²liġ n§roļnĨ, postr§dal smysl. Mohla jsem 

Tom§ġe po nŊjak® dobŊ zastavit a zeptat se, zda chce ¼kol dokonļit, ļi ne. 

9.4 Vyhodnocen² pokrokŢ 

BŊhem douļov§n² jsem zaznamenala u Tom§ġe pozitivn² pokrok ve zvĨġen® koncentraci 

na prov§dŊn® aktivity a pot® i pŚi samotn®m douļov§n². Mysl²m, ģe k tomu pŚispŊlo 



58 

 

kouzeln® koleļko, protoģe Tom§ġ vŊdŊl, ģe teŅ pracuje na nŊjak®m ¼kolu a ģe j§ sleduji, 

zda si s ¼kolem v² rady, ļi nikoliv. Koleļko rovnŊģ Tom§ġovi dodalo pocit samostatnosti 

a ¼spŊchu. Koleļko jsem zaŚazovala jen pŚi cviļen²ch, o kterĨch jsem se domn²vala, 

ģe je Tom§ġ dok§ģe vyŚeġit s§m, nebo s nimi bude m²t jen menġ² probl®m. ChtŊla jsem, 

aby zaģil ¼spŊch, ģe nŊco zvl§dne ¼plnŊ s§m nebo jen s malou dopomoc². 

StŚ²d§n² aktivit bŊhem douļov§n² nepŚispŊlo k vŊtġ² koncentraci, neb bylo na Tom§ġe pŚ²liġ 

ļast®. Nedokonļil uvaģov§n² nad jedn²m ¼kolem, i kdyģ byl vypracovanĨ, 

a mŊl se pŚesmŊrovat na dalġ². Aktivity jsem tedy stŚ²dala podle intuice, podle vnŊjġ²ch 

zn§mek Tom§ġovy bdŊlosti a soustŚedŊnosti. 

UvŊdomila jsem si rovnŊģ, ģe nen² dŢleģit®, aby ģ§k zvl§dal stejn® mnoģstv² cviļen², 

jako ostatn² ģ§ci. KaģdĨ je schopnĨ doj²t k pŚedem vytyļen®mu c²li, kdyģ po nŊm budeme 

cht²t jen to, co je schopnĨ zvl§dnout. Vzhledem k tomu, ģe c²le a s n²m spojen® aktivity 

budou pŚimŊŚen®, ģ§k nebude otr§venĨ jiģ na zaļ§tku, a tud²ģ do pr§ce vloģ² v²ce sil 

spojenĨch s pozornost², neb bude vŊdŊt, ģe je re§ln® ¼kol dokonļit. S tŊmito nabytĨmi 

zkuġenostmi jde ruku v ruce hodnocen², kter® by mŊlo m²t pozitivn² charakter 

a mŊlo by bĨt motivac². 

NeosvŊdļilo se pouģ²v§n² stopek. Tom§ġ je neust§le sledoval a stresoval se t²m, 

kolik uģ  ubŊhlo minut. Byla to pr§ce pod tlakem a naopak pŚisp²vala k jeho 

nesoustŚedŊnosti. 

Dle rozhovoru s Tom§ġe jsme se rozhodli navrhnout pan² uļitelce, zda by Tom§ġ nemohl 

pouģ²vat koleļko tak® bŊhem ġkoln²ho vyuļov§n². Pan² uļitelka se na pomŢcku pŚ²liġ 

nadġenŊ netv§Śila. Vzhledem k tomu, ģe zaļlenŊn² koleļka do ġkoln² vĨuky bylo ohroģeno, 

mezi ļtyŚma oļima jsem j² vysvŊtlila, ģe Tom§ġ se z nŊjak®ho dŢvodu styd² poģ§dat o radu. 

Zda strach pramen² z respektu k uļitelce, z toho, ģe by mohl klesnout v oļ²ch spoluģ§kŢ 

nebo v oļ²ch pan² uļitelky, nebo k tomu m§ jinĨ dŢvod, o tom je moģn® jen spekulovat. 

Pan² uļitelce jsem rovnŊģ sdŊlila, ģe jsem d²ky koleļku zaznamenala u Tom§ġe posun 

v soustŚedŊnosti. Pan² uļitelka pŚistoupila k aplikaci koleļka po dobu jednoho tĨdne, 

po v§noļn²ch pr§zdnin§ch. BŊhem n§slechu Tom§ġ koleļko aktivnŊ pouģ²val a pan² 

uļitelka na novou alternativu reagovala. Dle slov Tom§ġe koleļko pouģ²val jen tĨden, 

pot®  pan² uļitelka vyhodnotila, ģe uģ nen² potŚeba. 
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9.5 Formulov§n² a prezentace zkuġenost² 

Poznatky a zkuġenosti, kter® jsem bŊhem tŚet²ho cyklu nabyla a postupy, kter® se mi 

osvŊdļily, jsou zm²nŊn® vĨġe. Individualizace ve formŊ menġ²ho poļtu cviļen², 

pŚimŊŚenosti ¼kolŢ a volba jin® formy hodnocen² ï to vġe by bylo moģn® pouģ²t 

ve vyuļovac²m procesu ve ġkoln²m prostŚed² a uļiteli by to nezpŢsobilo t®mŊŚ ģ§dnou 

pr§ci na v²c. Vzhledem k tomu, jak se pan² uļitelka postavila k pomŢcce koleļka, jsem j² 

tyto dalġ² n§vrhy nesdŊlila. Poznatky si bude moci pŚeļ²st, pr§ci ji po dokonļen² poskytnu. 

Ze zkuġenosti se spoluprac² s pan² uļitelkou povaģuji za dŢleģit®, aby uļitel®, 

aŠ uģ s nŊkolikaletou prax², nebo uļitel® zaļ²naj²c² ļi budouc² byli ochotni se d§le 

vzdŊl§vat, byli otevŚeni novĨm poznatkŢm a odv§dŊli svou pr§ci s nejlepġ²m svŊdom²m 

a vŊdom²m. 
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10 PRšBŉĢNħ CYKLUS  AKĻNĉHO VħZKUMU 

C²lem t®to kapitoly je objektivnŊ ovŊŚit, zda je moģn® teoretick§ zjiġtŊn² aplikovat v praxi. 

N²ģe uv§d²m nŊkter® aktivity, kter® jsem s Tom§ġem v prŢbŊhu intenzivn² spolupr§ce 

dŊlala. 

10.1 Zaveden² novĨch strategi² 

1) Datum a ļas: 23. 9. 2017, 10:00 hod. 

N§zev: Vyjmenovan§ slova. 

Zdroj: Vych§zela jsem z poznatkŢ ze studia na fakultŊ. 

C²l: Sezn§mit Tom§ġe s vyjmenovanĨmi slovy po ĂZñ. Zlepġit vizu§ln² fixaci 

samohl§sek a souhl§sek. Ļten² s porozumŊn²m. Opakov§n² protikladŢ. 

Zad§n²: 

 

Popis: Tom§ġovi jsem dala pracovn² list, na kter®m mŊl obrys pytle. V pytli byly 

naps§ny samohl§sky a souhl§sky tiskac²m a psac²m p²smem v podobŊ malĨch 

a velkĨch p²smen. Tom§ġ mŊl za ¼kol vybarvit mal§ tiskac² a psac² p²smena, kter§ jsou 

shodn§, stejnou barvou a to sam® udŊlat s p²smeny velkĨmi. Zbyl§ p²smena mŊl napsat 

na linku pod pytel. Pot® jsme diskutovali o tom, co by zbyl§ p²smenka mohla 

znamenat. Tom§ġovi jsem uk§zala postupnŊ ļtyŚi obr§zky. Pod kaģdĨm obr§zkem byla 

napsan§ vŊta a Tom§ġ mŊl urļit, zda se vŊta k obr§zku hod² ļi ne. Pokud se vŊta 

nehodila, mŊl ji Tom§ġ opravit a napsat ji spr§vnŊ. Pot® jsem Tom§ġovi dala za ¼kol, 

aŠ z textu vyp²ġe slova, kter§ obsahuj² ĂYñ. Kaģd® slovo mŊl Tom§ġ napsat 

na samostatnĨ pap²rek. Pap²rky jsme pot® pŚeļetli a nalepili je na barevnĨ pytel, 

kterĨ obsahoval vyjmenovan§ slova po Z. N§sledovala diskuze nad t²m, zda zn§ 

vġechna slova. 

Evaluace: Tom§ġovi ¼kol nedŊlal probl®m. 
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2) Datum a ļas: 6. 10. 2017, 17:15 hod. 

N§zev: Psan² slohu, pŚ²bŊhu, minim§lnŊ o pŊti vŊt§ch. 

C²l: Splnit dom§c² ¼kol do ġkoly. 

Popis: Tom§ġ je nyn² takovĨ pŚ²bŊh schopnĨ s dopomoc² vymyslet. T®ma Tom§ġ 

vymyslet nedok§zal, ani nevŊdŊl, o ļem by mohl ps§t. Protoģe byl Tom§ġ ned§vno 

tĨden nemocnĨ, Śekla jsem si, ģe toto by mohlo bĨt dobr® t®ma pro naps§n² slohu, 

neboŠ nemoc Tom§ġ zaģil na vlastn² kŢģi. Staļ² si tedy vzpomenout na podrobnosti. 

Nejprve jsem Tom§ġe nechala, aŠ mi Śekne vġe (co chce) o tom, jak byl nemocnĨ. 

DozvŊdŊla jsem se, ģe mu bylo ġpatnŊ, ģe nechodil do ġkoly, ģe moc nejedl, ģe se d²val 

na poh§dky. Pot® jsem se ho dopt§vala: ĂJak dlouho jsi byl nemocnĨ? Co ti bylo? 

MŊl  si rĨmu? Spal si hodnŊ? Jak to, ģe ti neġly ovl§dat ruce? Jak ses c²til? L²bilo se ti, 

ģe jsi byl nemocnĨ?ñ. Potom co jsme mŊli dost podkladŢ, napsala jsem Tom§ġovi 

kl²ļov§ slova, tak jak by mohly bĨt pouģity ve vŊt§ch za sebou, a zeptala se ho, 

zda by dok§zal z tŊchto slov nŊjakĨ pŚ²bŊh sestavit.  

Evaluace: Tom§ġovi se daŚilo. Kl²ļov§ slova n§m pomohla. C²l, kterĨ si d§le kladu, 

je vymyslet, jak by se Tom§ġ mohl konstruktivisticky nauļit ļasovat slovesa 

v minul®m ļase, pouģ²t spr§vnĨ tvar pro konkr®tn² rod. 

2.1) Datum a ļas: 7. 10. 2017, 9:00 hod. 

N§zev: Didaktick§ hra na rozliġov§n² ļasŢ. 

Zdroj: Vych§zela jsem z poznatkŢ ze studia na fakultŊ. 

C²l: Zjistit, zda Tom§ġ rozliġuje ļas minulĨ, pŚ²tomnĨ a budouc². 

Zad§n² a popis: Princip hry jsem mu vysvŊtlila pŚes pŚedmŊt prvouky, kde pr§vŊ 

prob²rali orientaci v ļase. Pouģila jsem ļasovou osu, vyznaļila, kde jsme teŅ a ptala 

se Tom§ġe, kde je na ose to, co bylo a to, co bude. Pot® jsem mu Ś²kala vŊty, 

ve kterĨch byla pouģita slovesa v rŢznĨch ļasech. Tom§ġ st§l a rukama ukazoval, 

o jakĨ ļas se jedn§. Kdyģ dal ruce za z§da, byl to ļas minulĨ, kdyģ jsou ruce nahoŚe, 

je to ļas pŚ²tomnĨ a pŚi ļase budouc²m jsou ruce nataģen® pŚed tŊlem. 

Evaluace: Tom§ġovi hra ġla a bavila ho. Tom§ġ dok§zal rozezn§vat ļasy. Probl®m 

bude tedy jen v osvojen² si spr§vnĨch koncovek. 

2.2) Datum a ļas: 7. 10. 2017, 9:15 hod. 

N§zev: Pracovn² list - objevov§n² rozd²lnĨch koncovek. 

Zdroj: Vlastn² n§pad. 
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C²l: Objevit, ģe rŢzn® rody maj² v pŚ²ļest² minul®m rŢzn® koncovky. Rozvoj ļten². 

Zad§n²: 

 

Popis: Tom§ġovi jsem dala pracovn² list. Nahlas ho pŚeļetl a n§slednŊ jsme spoleļnŊ 

ļetli ot§zky a hledali na nŊ odpovŊdi. 

Evaluace: Tom§ġ ļetl soustŚedŊnŊji. S odpovŊŅmi na ot§zky nemŊl vŊtġ² probl®my. 

PŚ²ġtŊ bych posledn² ot§zku z pracovn²ho listu poloģila Tom§ġovi ¼stnŊ, pracovn² list 

byl na nŊho dlouhĨ. Pokud by tento pracovn² list byl pouģit u jinĨch dŊt², ovŊŚila bych 

si, ģe ģ§ci znaj² rody a umŊj² si na vŊci ukazovat. 

2.3) Datum a ļas: 8. 10. 2017, 9:00 

N§zev: Didaktick§ hra zamŊŚen§ na procviļen² koncovek v pŚ²ļest² minul®m pro rod 

muģskĨ a ģenskĨ jednotn®ho ļ²sla. 

Zdroj: Vlastn² n§pad. 

C²l: Procviļit koncovky v pŚ²ļest² minul®m. Rozvoj komunikaļn²ch dovednost². 

Zad§n²: Vyrobila jsem tŚi kostiļky (krychle). Na prvn² krychli jsou napsan§ jm®na 

dŊt² v prvn²m p§dŊ, ļ²sla jednotn®ho, rodu muģsk®ho a ģivotn®ho. Zvolila jsem tato 

jm®na: Tom§ġ, Katka, Marta, Adam, Jana, Jirka. Jm®na jsem napsala psac²m p²smem. 

Na druh® krychli jsou obr§zky, kter® jsou z rŢznĨch tematickĨch celkŢ. Zvolila jsem 

obr§zky: hŚiġtŊ, hudebn² n§stroje, tŚ²da, sport, j²dlo, obĨvac² pokoj. Druh§ kostka 

m§ zn§zorŔovat sloveso. TŚet² kostka zobrazuje koncovky: -l., -la, kter® jsou t®ģ 

naps§ny psac²m p²smem. 

Popis hry: Ģ§k si hod² prvn² kostiļkou, padne jm®no. Hod² druhou kostiļkou, padne 

obr§zek. Vybere si, co by dan§ osoba mohla v prostŚed² dŊlat, napŚ.: Jirka, hŚiġtŊ ï 






















